
EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2012/35/EU, 

annettu 21 päivänä marraskuuta 2012, 

merenkulkijoiden vähimmäiskoulutuksesta annetun direktiivin 2008/106/EY muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, 
jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen ja erityisesti sen 100 artiklan 2 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi 
säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun
non ( 1 ), 

ovat kuulleet alueiden komiteaa, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä ( 2 ), 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Merenkulkijoiden koulutuksesta ja pätevyysasiakirjoista 
määrätään Kansainvälisen merenkulkujärjestön (IMO) me
renkulkijoiden koulutusta, pätevyyskirjoja ja vahdinpitoa 
koskevalla yleissopimuksella, jäljempänä ’STCW-yleissopi
mus’, vuodelta 1978, joka tuli voimaan vuonna 1984, ja 
sitä muutettiin merkittävällä tavalla vuonna 1995. 

(2) STCW-yleissopimus sisällytettiin ensi kertaa osaksi unio
nin lainsäädäntöä merenkulkijoiden vähimmäiskoulutus
tasosta 22 päivänä marraskuuta 1994 annetulla neuvos
ton direktiivillä 94/58/EY ( 3 ). Merenkulkijoiden koulu
tusta ja pätevyysasiakirjoja koskevia unionin sääntöjä mu
kautettiin myöhemmin STCW-yleissopimukseen tehtyihin 

muutoksiin, ja kolmansien maiden merenkulkijoiden 
koulutus- ja pätevyysasiakirjajärjestelmien tunnustamista 
varten on luotu yhteinen unionin mekanismi. Uudelleen
laadinnan johdosta asiaa koskevat unionin säännöt sisäl
tyvät Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 
2008/106/EY ( 4 ). 

(3) Manilassa vuonna 2010 pidetyssä STCW-yleissopimuksen 
sopimuspuolina olevien valtioiden konferenssissa sovittiin 
STCW-yleissopimukseen tehtävistä merkittävistä muutok
sista, jäljempänä ’Manilan konferenssissa sovitut muutok
set’, jotka liittyvät pätevyysasiakirjoja koskevien petoksel
listen käytäntöjen torjumiseen, terveydentilavaatimuksiin, 
turvaamiskoulutukseen, mukaan lukien merirosvouksen 
ja aseellisten ryöstöjen osalta, ja teknologiakoulutukseen. 
Manilan konferenssissa sovituilla muutoksilla otettiin 
myös käyttöön uusia pätevään miehistöön sovellettavia 
vaatimuksia ja uusia ammattinimikkeitä, kuten sähkömes
tari. 

(4) Kaikki jäsenvaltiot ovat STCW-yleissopimuksen sopimus
puolia, eikä yksikään niistä ole vastustanut Manilan kon
ferenssissa sovittuja muutoksia menettelyllä, jota tähän 
tarkoitukseen voidaan käyttää. Jäsenvaltioiden olisi siksi 
yhdenmukaistettava kansalliset sääntönsä Manilan konfe
renssissa sovittujen muutosten kanssa. Tässä yhteydessä 
on vältettävä ristiriidan syntyminen jäsenvaltioiden kan
sainvälisten sitoumusten ja unionin puitteissa tehtyjen 
sitoumusten välillä. Lisäksi koska merenkulkuala on luon
teeltaan maailmanlaajuista, merenkulkijoiden koulutusta 
ja pätevyysasiakirjoja koskevat unionin säännöt olisi mu
kautettava alan kansainvälisiin sääntöihin. Useita direktii
vin 2008/106/EY säännöksiä olisi näin ollen muutettava 
vastaamaan Manilan konferenssissa sovittuja muutoksia. 

(5) Merenkulkijoiden koulutuksen parantamisen tulisi kattaa 
asianmukainen teoreettinen ja käytännön koulutus sen 
varmistamiseksi, että merenkulkijat kykenevät täyttämään 
turvatoimivaatimukset ja turvallisuusmääräykset ja toimi
maan vaara- ja hätätilanteissa. 

(6) Laatujärjestelmiä ja laadunvarmistusjärjestelmiä olisi kehi
tettävä ja ne olisi pantava täytäntöön ottaen tarvittaessa 
huomioon ammatillisen koulutuksen laadunvarmistuksen 
eurooppalaisen viitekehyksen perustamisesta 18 päivänä 
kesäkuuta 2009 annettu Euroopan parlamentin ja neu
voston suositus ( 5 ) ja jäsenvaltioiden toteuttamat asiaa 
koskevat toimenpiteet.
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( 1 ) EUVL C 43, 15.2.2012, s. 69. 
( 2 ) Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 23. lokakuuta 2012 (ei 
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(7) Eurooppalaiset työmarkkinaosapuolet ovat sopineet me
renkulkijoihin sovellettavista vähimmäislepoajoista ja 
tuon sopimuksen täytäntöön panemiseksi on annettu di
rektiivi 1999/63/EY ( 1 ). Mainitulla direktiivillä annetaan 
myös mahdollisuus hyväksyä poikkeuksia merenkulkijoi
den vähimmäislepoaikoihin. Mahdollisuutta hyväksyä 
poikkeuksia olisi kuitenkin rajoitettava poikkeusten enim
mäiskeston, esiintymistiheyden ja laajuuden osalta. Mani
lan konferenssissa sovituilla muutoksilla pyrittiin muun 
muassa asettamaan objektiivisia rajoituksia poikkeuksille, 
joita sovelletaan vahtihenkilöstön ja niiden merenkulki
joiden vähimmäislepoaikoihin, joiden tehtäviin kuuluvat 
turvallisuusasiat, turvatoimet ja ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen, jotta voidaan ehkäistä väsymystä. Manilan 
konferenssissa sovitut muutokset olisi sisällytettävä direk
tiiviin 2008/106/EY siten, että varmistetaan yhdenmukai
suus direktiivin 1999/63/EY kanssa, sellaisena kuin se on 
muutettuna direktiivillä 2009/13/EY ( 2 ). 

(8) Merenkulkijoiden työ- ja elinoloja koskevien vähimmäis
vaatimusten vahvistamisen merkitystä korostaa vielä se, 
että direktiivi 2009/13/EY tulee voimaan merityötä kos
kevan vuoden 2006 yleissopimuksen voimaan
tulopäivänä. 

(9) Direktiiviin 2008/106/EY sisältyy myös mekanismi kol
mansien maiden merenkulkijoiden koulutus- ja pätevyys
asiakirjajärjestelmien tunnustamiseksi. Tunnustamisen 
myöntää komissio menettelyssä, jossa komissiota avustaa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 
1406/2002 ( 3 ) perustettu Euroopan meriturvallisuusviras
to, jäljempänä ’virasto’, sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EY) N:o 2099/2002 ( 4 ) perustettu 
meriturvallisuutta ja alusten aiheuttaman pilaantumisen 
ehkäisemistä käsittelevä komitea (COSS-komitea). Tämän 
menettelyn soveltamisesta saadut kokemukset viittaavat 
siihen, että menettelyä olisi muutettava komission pää
tökselle asetetun määräajan osalta. Koska tunnustaminen 

edellyttää sitä, että virasto suorittaa tarkastuksen suunnit
telu- ja toteuttamisvaiheineen, ja koska useimmissa ta
pauksissa kyseisen kolmannen maan on tehtävä STCW- 
yleissopimuksen sisältämien vaatimusten johdosta huo
mattavia mukautuksia, koko menettelyä ei voida saattaa 
päätökseen kolmessa kuukaudessa. Kokemusten perus
teella realistisempi määräaika vaikuttaisi tässä yhteydessä 
olevan 18 kuukautta. Komission päätöksen määräaikaa 
olisi näin ollen muutettava, ja pyynnön esittävän jäsen
valtion olisi joustavuuden ylläpitämiseksi edelleenkin voi
tava tunnustaa kolmannen maan STCW -järjestelmä väli
aikaisesti. Lisäksi ammattipätevyyden tunnustamisesta 
7 päivänä syyskuuta 2005 annetun Euroopan parlamen
tin ja neuvoston direktiivin 2005/36/EY ( 5 ) ammattipäte
vyyden tunnustamista koskevia säännöksiä ei sovelleta 
direktiivin 2008/106/EY soveltamisalaan kuuluvien me
renkulkijoiden pätevyysasiakirjojen tunnustamiseen. 

(10) Saatavilla olevat unionin merenkulkijoita koskevat tilas
totiedot ovat epätäydellisiä ja usein epätarkkoja, mikä 
vaikeuttaa entisestään päätöksentekoa tällä alalla. Meren
kulkijoiden pätevyysasiakirjoja koskevat yksityiskohtaiset 
tiedot eivät yksinään ratkaise tätä ongelmaa, mutta ne 
olisivat selkeästi avuksi. STCW-yleissopimuksen mukaan 
sopimuspuolten on ylläpidettävä rekistereitä kaikista pä
tevyysasiakirjoista ja kelpoisuustodistuksista sekä niiden 
uusimisista tai muista niihin vaikuttavista toimenpiteistä. 
Jäsenvaltioiden on ylläpidettävä rekisteriä myönnetyistä 
pätevyysasiakirjoista ja kelpoisuustodistuksista. Jotta unio
nin työllisyystilanteesta saataisiin mahdollisimman katta
vat tiedot, ja yksinomaan jäsenvaltioiden ja komission 
poliittisen päätöksenteon helpottamiseksi, jäsenvaltiot 
olisi velvoitettava lähettämään komissiolle valikoituja tie
toja, jotka ovat saatavilla kansallisissa merenkulkijoiden 
pätevyyskirjoja koskevissa rekistereissä. Nämä tiedot tulee 
toimittaa vain tilastoanalyysitarkoituksia varten, eikä niitä 
saa käyttää hallinnollisiin, oikeudellisiin tai varmenta
mista koskeviin tarkoituksiin. Kyseisten tietojen on oltava 
unionin tietosuojavaatimusten mukaisia, joten direktiiviin 
2008/106/EY olisi sisällytettävä asiaa koskeva säännös. 

(11) Tällaisten tietojen analyysin tuloksia olisi käytettävä työ
markkinoiden suuntausten ennakoimiseen ja niiden 
avulla olisi tuettava merenkulkijoiden mahdollisuuksia 
urasuunnitteluun ja saatavilla olevien ammatillisten kou
lutusmahdollisuuksien hyödyntämiseen. Tällaisia tuloksia 
olisi myös hyödynnettävä ammatillisen koulutuksen ke
hittämisessä.
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( 1 ) Neuvoston direktiivi 1999/63/EY, annettu 21 päivänä kesäkuuta 
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(12) Jotta merenkulkualan ammateista voitaisiin kerätä tietoja 
sitä mukaa kuin ne ja teknologia kehittyvät, komissiolle 
olisi siirrettävä valta hyväksyä säädöksiä Euroopan unio
nin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukai
sesti direktiivin 2008/106/EY liitteen V mukauttamiseksi. 
Tällaisten delegoitujen säädösten käyttö olisi rajoitettava 
niihin tapauksiin, joissa STCW-yleissopimukseen ja 
STCW-säännöstöön tehdyt muutokset edellyttävät muu
toksien tekemistä mainittuun liitteeseen. Lisäksi tällaisilla 
delegoiduilla säädöksillä ei tulisi muuttaa tässä liitteessä 
tarkoitettuja, tietojen tunnistetiedoista puhdistamista kos
kevia säännöksiä. On erityisen tärkeää, että komissio 
asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, 
myös asiantuntijatasolla. Komission olisi delegoituja sää
döksiä valmistellessaan ja laatiessaan varmistettava, että 
asiaankuuluvat asiakirjat toimitetaan Euroopan parlamen
tille ja neuvostolle yhtäaikaisesti, hyvissä ajoin ja asian
mukaisesti. 

(13) Unionin meriliikennesektorilla on korkeatasoinen meren
kulkualan asiantuntemus, mikä on yksi sen kilpailukyvyn 
tukipilareista. Merenkulkijoiden koulutuksen laadulla on 
merkitystä tämän sektorin kilpailukyvylle ja pyrittäessä 
houkuttelemaan unionin kansalaisia ja erityisesti nuoria 
merenkulkualan ammatteihin. 

(14) Merenkulkijoiden koulutuksen laadun ylläpitäminen edel
lyttää aiempaa tehokkaampia toimenpiteitä pätevyyskir
joihin ja pätevyystodistuksiin liittyvien petosten torjumi
seksi. 

(15) Jotta voidaan varmistaa yhdenmukaiset edellytykset direk
tiivin 2008/106/EY täytäntöönpanolle, komissiolle on 
siirretty täytäntöönpanovaltaa merenkulkijoiden koulu
tuksen ja pätevyysasiakirjojen alalla. Samasta syystä ko
missiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa niiden me
renkulkijoita koskevien tilastotietojen osalta, joita jäsen
valtiot toimittavat komissiolle. Täytäntöönpanovaltaa olisi 
käytettävä yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mu
kaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpano
vallan käyttöä, 16 päivänä helmikuuta 2011 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
182/2011 ( 1 ) mukaisesti. 

(16) Direktiivin 2008/106/EY liitteessä V tarkoitettujen tilas
totietojen asiaankuuluvan hallinnan varmistamiseen liitty
vien teknisten vaatimusten hyväksymiseen sekä niiden 
täytäntöönpanopäätösten tekemiseen, jotka koskevat kol
mansien maiden STCW-järjestelmien tunnustamista ja 
tunnustamisen peruuttamista, olisi sovellettava tarkastelu
menettelyä. 

(17) Manilan konferenssissa sovitut muutokset tulivat voi
maan 1 päivänä tammikuuta 2012, mutta siirtymäjärjes

telyjä voidaan soveltaa 1 päivään tammikuuta 2017 saak
ka. Jotta uusien sääntöjen käyttöönotto sujuisi kitkatto
masti, tässä direktiivissä olisi säädettävä Manilan konfe
renssissa sovituissa muutoksissa säädettyjen siirtymäjär
jestelyjen suhteen samoista siirtymäjärjestelyistä. 

(18) Kansainvälisen merenkulkujärjestön meriturvallisuus
komitea totesi 89. istunnossaan, että Manilassa sovittujen 
muutosten täytäntöönpanoon tarvitaan selvennystä, kun 
otetaan huomioon muutoksissa säädetyt siirtymäjärjes
telyt ja STCW-konferenssin päätöslauselma 4, jossa tode
taan, että kaikkia muutoksia on noudatettava 1 päivään 
tammikuuta 2017 mennessä. Kyseinen selvennys 
annettiin IMO:n kiertokirjeissä STCW.7/Circ.16 
ja STCW.7/Circ.17. Erityisesti kiertokirjeessä 
STCW.7/Circ.16 todetaan, että uudistettujen todistusten 
voimassaolon ei pidä ulottua yli 1 päivän tammikuuta 
2017 niiden merenkulkijoiden osalta, joille on myön
netty välittömästi ennen 1 päivää tammikuuta 2012 so
vellettujen STCW-yleissopimuksen määräysten mukaisia 
todistuksia ja jotka eivät täytä Manilassa sovittujen muu
tosten myötä voimaan tulleita edellytyksiä, sekä niiden 
merenkulkijoiden osalta, jotka ovat aloittaneet hyväksy
tyn meripalvelun, hyväksytyn koulutusohjelman tai hy
väksytyn koulutuskurssin ennen 1 päivää heinäkuuta 
2013. 

(19) Olisi vältettävä lisäviivästymiset Manilassa sovittujen 
muutosten sisällyttämisessä unionin oikeuteen, jotta säi
lytetään unionin merenkulkijoiden kilpailukyky sekä yllä
pidetään turvallisuutta aluksilla nykyaikaisen koulutuksen 
avulla. 

(20) Jotta Manilan konferenssissa sovitut muutokset pantaisiin 
yhdenmukaisesti täytäntöön unionin alueella, on suositel
tavaa, että jäsenvaltiot ottaisivat IMO:n kiertokirjeissä 
STCW.7/Circ.16 ja STCW.7/Circ.17 annetut ohjeistukset 
huomioon saattaessaan tämän direktiivin osaksi kansal
lista lainsäädäntöään. 

(21) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän 
direktiivin tavoitetta eli nykyisten unionin sääntöjen yh
denmukaistamista merenkulkijoiden koulutusta ja päte
vyysasiakirjojen myöntämistä koskevien kansainvälisiin 
sääntöihin, vaan se voidaan toiminnan laajuuden tai vai
kutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla, jo
ten unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unio
nista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijai
suusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvis
tetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä direktii
vissä ei ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saavutta
miseksi tarpeen.
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(22) Direktiiviä 2008/106/EY olisi näin ollen muutettava, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Muutokset direktiiviin 2008/106/EY 

Muutetaan direktiivi 2008/106/EY seuraavasti: 

1) Muutetaan 1 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 18 ja 19 kohta seuraavasti: 

”18) ’radio-ohjesäännöllä’ kansainväliseen teleliikenney
leissopimukseen, sellaisena kuin se on muutettuna, 
liitettyjä tai liitetyiksi katsottuja radio-ohjesääntöjä; 

19) ’matkustaja-aluksella’ alusta siten kuin se on mää
ritelty ihmishengen turvallisuudesta merellä 
vuonna 1974 tehdyssä kansainvälisessä yleissopi
muksessa (SOLAS 74), sellaisena kuin se on muu
tettuna;” 

b) Korvataan 24 kohta seuraavasti: 

”24) ’STCW-säännöstöllä’ merenkulkijoiden koulutusta, 
pätevyyskirjoja ja vahdinpitoa koskevaa, vuonna 
1995 pidetyn konferenssin päätöslauselmalla 2 hy
väksyttyä säännöstöä, sellaisena kuin se on päivi
tettynä;” 

c) Kumotaan 27 kohta. 

d) Korvataan 28 kohta seuraavasti: 

”28) ’meripalvelulla’ pätevyyskirjan, pätevyystodistuksen 
tai muun pätevyysvaatimuksen myöntämisen tai 
uudistamisen kannalta olennaista palvelua 
aluksella;” 

e) Lisätään kohdat seuraavasti: 

”32) ’GMDSS-radioaseman käyttäjällä’ henkilöä, jolla on 
liitteessä I olevan IV luvun mukainen pätevyys; 

33) ’ISPS-säännöstöllä’ SOLAS 74 sopimushallitusten 
konferenssin päätöslauselmalla 2 joulukuun 12 päi
vänä vuonna 2002 hyväksyttyä alusten ja satamien 
kansainvälistä turvasäännöstöä (International Ship 

and Port Facility Security), sellaisena kuin se on 
päivitettynä; 

34) ’aluksen turvapäälliköllä’ aluksella olevaa aluksen 
päällikön alaisuudessa toimivaa henkilöä, jonka yh
tiö on nimennyt vastaamaan aluksen turvatoimista, 
mukaan luettuina aluksen turvasuunnitelman tote
uttaminen ja pitäminen ajan tasalla sekä yhteyden
pito yhtiön turvapäällikköön ja satamien turvapääl
liköihin; 

35) ’turvatoimilla’ kaikkia aluksella suoritettavia turval
lisuuteen liittyviä tehtäviä ja toimia, siten kuin ne 
on määritelty SOLAS 74:n, sellaisena kuin se on 
muutettuna, XI-2 luvussa ja ISPS-säännöstössä; 

36) ’pätevyyskirjalla’ päälliköille, päällystölle ja GMDSS- 
radioaseman käyttäjille liitteessä I olevan II, III, IV 
tai VII luvun mukaisesti myönnettyä ja merkinnöin 
varustettua pätevyysasiakirjaa, joka oikeuttaa sen 
laillisen haltijan palvelemaan siinä toimessa ja suo
rittamaan niitä tehtäviä, jotka kuuluvat pätevyys
kirjassa määriteltyyn vastuualueeseen; 

37) ’pätevyystodistuksella’ sellaista merenkulkijalle 
myönnettyä muuta pätevyysasiakirjaa kuin päte
vyyskirjaa, joka osoittaa, että tässä direktiivissä sää
detyt asiaa koskevat koulutus-, pätevyys- tai me
ripalveluvaatimukset täyttyvät; 

38) ’asiakirjatodisteilla’ muita asiakirjoja kuin pätevyys
kirjoja tai pätevyystodistuksia, joilla vahvistetaan, 
että tämän direktiivin asiaa koskevat vaatimukset 
täyttyvät; 

39) ’sähkömestarilla’ päällystön jäsentä, jolla on liit
teessä I olevan III luvun mukainen pätevyys; 

40) ’matruusilla’ miehistön jäsentä, jolla on liitteessä I 
olevan II luvun mukainen pätevyys; 

41) ’konemiehellä’ miehistön jäsentä, jolla on liitteessä 
I olevan III luvun mukainen pätevyys; 

42) ’sähkömiehellä’ miehistön jäsentä, jolla on liitteessä 
I olevan III luvun mukainen pätevyys.”
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2) Korvataan 3 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpi
teet sen varmistamiseksi, että 2 artiklassa tarkoitetulla aluk
sella työskentelevät merenkulkijat saavat vähintään tämän 
direktiivin liitteessä I olevat STCW-yleissopimuksen vaa
timukset täyttävän koulutuksen ja että heillä on 1 artiklan 
36 ja 37 kohdassa määritelty pätevyysasiakirja ja/tai 1 artik
lan 38 kohdassa määritelty asiakirjatodiste.” 

3) Kumotaan 4 artikla. 

4) Muutetaan 5 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan otsikko seuraavasti: 

”Pätevyyskirjat, pätevyystodistukset ja 
kelpoisuustodistukset”. 

b) Korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että pätevyyskir
jat ja pätevyystodistukset myönnetään ainoastaan sellai
sille hakijoille, jotka täyttävät tämän artiklan vaatimuk
set.” 

c) Korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Pätevyyskirjat ja pätevyystodistukset on myönnet
tävä STCW-yleissopimuksen liitteen säännössä I/2 ole
van 3 kohdan mukaisesti.” 

d) Lisätään kohta seuraavasti: 

”3a. Pätevyyskirjoja saavat myöntää ainoastaan jäsen
valtiot ja vasta sen jälkeen, kun kaikkien tarvittavien 
asiakirjatodisteiden oikeellisuus ja voimassaolo on tar
kastettu, ja ne on myönnettävä tässä artiklassa annettu
jen säännösten mukaisesti.” 

e) Lisätään 5 kohdan loppuun seuraava virke: 

”Kelpoisuustodistus, joka koskee pätevyyskirjan ja päte
vyystodistuksen myöntämistä alusten päälliköille ja pääl
lystölle liitteessä I olevien sääntöjen V/1-1 ja V/1-2 mu
kaisesti, voidaan myöntää vain, jos kaikki STCW-yleis
sopimuksen ja tämän direktiivin edellytykset on 
täytetty.” 

f) Korvataan 6 ja 7 kohta seuraavasti: 

”6. Jäsenvaltion, joka tunnustaa pätevyyskirjan tai pä
tevyystodistuksen, joka on myönnetty päälliköille ja 
päällystölle STCW-yleissopimuksen liitteessä olevien 
sääntöjen V/1-1 ja V/1-2 mukaisesti tämän direktiivin 
19 artiklan 2 kohdassa säädetyssä menettelyssä, saa 

varustaa kyseisen pätevyysasiakirjan kelpoisuustodistuk
sella sen tunnustamisesta vasta sen jälkeen, kun päte
vyysasiakirjan oikeellisuus ja voimassaolo on varmistet
tu. Merkintä tehdään STCW-säännöstön A-I/2 säännön 
3 kohdan mukaisessa muodossa. 

7. Edellä 5 ja 6 kohdassa tarkoitetut kelpoisuustodis
tukset 

a) voidaan myöntää erillisinä asiakirjoina; 

b) saa myöntää ainoastaan jäsenvaltio; 

c) numeroidaan omalla yksilöllisellä numerolla, mutta 
pätevyyskirjan myöntämistä koskevalle kelpoisuus
todistukselle voidaan antaa sama numero kuin kysei
selle pätevyyskirjalle edellyttäen, että kyseistä nume
roa ei ole vielä käytetty; ja 

d) lakkaavat olemasta voimassa heti, kun alusten päälli
köille ja päällystölle STCW-yleissopimuksen liitteessä 
olevien sääntöjen V/1-1 ja V/1-2 mukaisesti myön
netyn kelpoisuustodistuksella varustetun pätevyyskir
jan tai kelpoisuustodistuksella varustetun pätevyys
todistuksen voimassaoloaika päättyy tai kun päte
vyyskirjan tai pätevyystodistuksen myöntänyt jäsen
valtio tai kolmas maa peruuttaa pätevyyskirjan tai 
pätevyystodistuksen, lakkauttaa sen määräajaksi tai 
mitätöi sen, ja joka tapauksessa viimeistään viiden 
vuoden kuluttua myöntämispäivästä.” 

g) Lisätään kohdat seuraavasti: 

”11. Pätevyysasiakirjan hakijan on esitettävä riittävä 
näyttö 

a) henkilöllisyydestään; 

b) kyseiseen pätevyyskirjaan tai pätevyystodistukseen 
vaadittavan, liitteessä I olevissa säännöissä asetetun 
ikärajan täyttymisestä; 

c) STCW-säännöstön A-I/9 säännössä määriteltyjen ter
veydentilavaatimusten täyttymisestä; 

d) sellaisen meripalvelun ja siihen liittyvän pakollisen 
koulutuksen suorittamisesta, jota liitteen I säännöissä 
edellytetään sen pätevyyskirjan tai pätevyystodistuk
sen osalta, jota haetaan; sekä 

e) liitteen I sääntöjen mukaisten pätevyysvaatimusten 
täyttämisestä niiden toimien, tehtävien ja suoritus
tasojen osalta, jotka pätevyyskirjan kelpoisuustodis
tuksessa on määrä määritellä.
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Tätä kohtaa ei sovelleta STCW-yleissopimuksen säännön 
I/10 mukaiseen kelpoisuustodistusten tunnustamiseen. 

12. Jäsenvaltioiden on sitouduttava 12. Jäsenvaltioi
den on sitouduttava 

a) ylläpitämään yhtä tai useampaa rekisteriä kaikista 
alusten päälliköiden ja päällystön sekä tarvittaessa 
myös miehistön jäsenten pätevyyskirjoista ja päte
vyystodistuksista ja kelpoisuustodistuksista, jotka on 
myönnetty, joiden voimassaoloaika on päättynyt tai 
jotka on uusittu, lakkautettu määräajaksi, mitätöity 
tai ilmoitettu kadonneeksi tai tuhoutuneeksi, sekä 
myönnetyistä erivapauksista; 

b) antamaan tietoja pätevyyskirjojen, kelpoisuustodistus
ten ja erivapauksien tilasta toisille jäsenvaltioille tai 
muille STCW-yleissopimuksen sopimuspuolille sekä 
yhtiöille, jotka pyytävät tarkistamaan sellaisen alusten 
päälliköille ja päällystölle liitteessä I olevien sääntöjen 
V/1-1 ja V/1-2 mukaisesti myönnetyn pätevyyskirjan 
ja/tai -todistuksen oikeellisuuden ja voimassaolon, 
jonka merenkulkija on esittänyt niille pyytäessään 
sen tunnustamista STCW-yleissopimuksen säännön 
I/10 mukaisesti tai hakiessaan alukselta työtä; 

13. Tiedot, joiden on 12 kohdan b alakohdan mu
kaisesti oltava saatavilla, on toimitettava 1 päivästä tam
mikuuta 2017 alkaen sähköisesti.” 

5) Lisätään artikla seuraavasti: 

”5a artikla 

Tiedottaminen komissiolle 

Jokaisen jäsenvaltion on toimitettava vuosittain komission 
saataville tämän direktiivin liitteessä V mainitut tiedot pä
tevyyskirjoista, pätevyyskirjan tunnustamista koskevista kel
poisuustodistuksista tilastoanalyysitarkoituksiin ja yksin
omaan jäsenvaltion ja komission käyttöön poliittista pää
töksentekoprosessia varten; ne voivat myös vapaaehtoisesti 
toimittaa komission saataville mainitut tiedot alusten mie
histölle STCW-yleissopimuksen liitteessä olevien II, III ja VII 
lukujen mukaisesti myönnetyistä pätevyystodistuksista sa
moihin tarkoituksiin.” 

6) Muutetaan 7 artikla seuraavasti: 

a) Lisätään kohta seuraavasti: 

”1a. Kun on kyse aluksista, joihin sovelletaan STCW- 
yleissopimuksen lähiliikennemääräyksiä, mukaan luet
tuna toisten jäsenvaltioiden tai STCW-yleissopimuksen 

sopimuspuolten rannikon läheisyydessä tapahtuva lii
kenne näiden määrittelemissä lähiliikenteen rajoissa, jä
senvaltion on täsmennettävä yhdessä kyseisten jäsenval
tioiden tai sopimuspuolten kanssa sekä asianomaisten 
liikennealueiden yksityiskohdat että muut asiaa koskevat 
määräykset.” 

b) Lisätään kohdat seuraavasti: 

”3a. Merenkulkijoiden pätevyyskirjat, jotka jäsenvaltio 
tai STCW-yleissopimuksen sopimuspuoli on myöntänyt 
sellaista lähiliikennettä varten, joka tapahtuu kyseisen 
jäsenvaltion tai sopimuspuolen määrittelemissä rajoissa, 
voidaan hyväksyä toisissa jäsenvaltioissa sellaista palve
lua varten, joka tapahtuu näiden määrittelemien lähilii
kenteen rajojen sisällä, edellyttäen että kyseiset jäsenval
tiot tai sopimuspuolet täsmentävät yhdessä asianomais
ten liikennealueiden yksityiskohdat ja muut asiaa kos
kevat ehdot. 

3b. Jäsenvaltioiden, jotka määrittelevät lähiliikenteen 
tämän artiklan vaatimusten mukaisesti, on 

a) noudatettava STCW-säännöstön A-I/3 säännössä 
määriteltyä lähiliikennettä koskevia periaatteita; 

b) ilmoitettava lähiliikennettä koskevat rajat 5 artiklan 
nojalla myönnetyissä kelpoisuustodistuksissa.” 

7) Korvataan 8 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toi
menpiteet, joilla ehkäistään myönnettyihin pätevyysasiakir
joihin ja kelpoisuustodistuksiin liittyvät petokset ja muut 
laittomat käytännöt, ja valvottava niiden täytäntöönpanoa 
sekä säädettävä seuraamuksista, joiden on oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja varoittavia.” 

8) Muutetaan 9 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön menetelmät 
ja menettelyt puolueettoman tutkinnan toteuttamiseksi 
kaikissa ilmoitetuissa tapauksissa, jotka koskevat kysei
sen jäsenvaltion myöntämän pätevyyskirjan tai pätevyys
todistuksen tai kelpoisuustodistuksen haltijan sellaista 
epäpätevyyttä, tekoa, laiminlyöntiä tai aluksen turvalli
sen toiminnan vaarantamista pätevyyskirjan tai päte
vyystodistuksen mukaisissa tehtävissä, joka saattaa vaar
antaa välittömästi ihmishenkiä, omaisuutta merellä tai 
meriympäristöä, sekä pätevyyskirjan tai pätevyystodis
tuksen peruuttamiseksi pysyvästi tai määräajaksi tai mi
tätöimiseksi näistä syistä sekä petosten ehkäisemiseksi.
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2. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toi
menpiteet, joilla ehkäistään myönnettyihin pätevyyskir
joihin, pätevyystodistuksiin ja kelpoisuustodistuksiin liit
tyvät petokset ja muut laittomat käytännöt, ja valvottava 
niiden täytäntöönpanoa.” 

b) Korvataan 3 kohdan johdantolause seuraavasti: 

”Seuraamuksia ja kurinpitotoimenpiteitä on määrättävä 
ja pantava täytäntöön tapauksissa, joissa”. 

9) Muutetaan 10 artikla seuraavasti: 

a) Muutetaan 1 kohta seuraavasti: 

i) korvataan a alakohta seuraavasti: 

”a) kaikkia valtiosta riippumattomien laitosten tai 
niiden alaisten elinten toteuttamia toimia, jotka 
koskevat koulutusta, pätevyyden arviointia, päte
vyysasiakirjojen, mukaan luettuina lääkärintodis
tukset, ja kelpoisuustodistusten myöntämistä 
sekä uusimista, seurataan jatkuvasti laadunvar
mistusjärjestelmän avulla sen varmistamiseksi, 
että määritellyt tavoitteet saavutetaan, mukaan 
luettuina kouluttajien ja arvioijien pätevyyttä ja 
kokemusta koskevat tavoitteet STCW-säännös
tön A-I/8 säännön mukaisesti;” 

ii) korvataan b alakohta seuraavasti: 

”b) jos valtion laitokset tai elimet toteuttavat kysei
siä toimia, käytössä on laadunvarmistusjärjes
telmä STCW-säännöstön A-I/8 säännön mukai
sesti;” 

iii) korvataan c alakohta seuraavasti: 

”c) koulutuksen tavoitteet ja niihin liittyvät pätevyy
den laatuvaatimukset, jotka on saavutettava, on 
määritelty selkeästi ja että niissä yksilöidään 
STCW-yleissopimuksen nojalla vaadituissa ko
keissa ja arvioinneissa tarvittavien tietojen ja tai
tojen taso.” 

b) Lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”d) laatuvaatimusjärjestelmä kattaa kaikki sovellettavissa 
olevat STCW-yleissopimuksen ja -säännöstön mää
räykset, myös niihin tehdyt muutokset. Jäsenvaltiot 
voivat sisällyttää tähän järjestelmään myös muut tä
män direktiivin sovellettavissa olevat säännökset.” 

c) Korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle jo
kaista 2 kohdan mukaista arviointia koskeva kertomus 
STCW-säännöstön A-I/7 säännössä määritellyssä muo
dossa kuuden kuukauden kuluessa arvioinnin päättymi
sestä.” 

10) Korvataan 11 artikla seuraavasti: 

”11 artikla 

Terveydentilaa koskevat vaatimukset 

1. Kunkin jäsenvaltion on vahvistettava merenkulkijoi
den terveydentilavaatimukset ja menettelyt lääkärintodistuk
sen antamiseksi tämän artiklan säännösten ja STCW-sään
nöstön A-I/9 säännön mukaisesti ottaen tarvittaessa huo
mioon STCW-säännöstön B-1/9 sääntö. 

2. Kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että merenkul
kijoiden terveydentilan arvioimisesta vastaavat henkilöt ovat 
lääkäreitä, jotka on hyväksytty kyseisessä jäsenvaltiossa suo
rittamaan merenkulkijoiden lääkärintarkastuksia STCW- 
säännöstön A-I/9 säännön mukaisesti. 

3. Jokaisella merenkulkijalla, jolla on STCW-yleissopi
muksen määräysten nojalla myönnetty pätevyyskirja tai pä
tevyystodistus ja joka työskentelee merellä, on oltava myös 
voimassa oleva lääkärintodistus, joka on annettu tämän 
artiklan säännösten ja STCW-säännöstön A-I/9 säännön 
mukaisesti. 

4. Lääkärintodistuksen hakijan on 

a) oltava vähintään 16 vuoden ikäinen; 

b) esitettävä riittävä näyttö henkilöllisyydestään; sekä 

c) täytettävä sovellettavat asianomaisen jäsenvaltion asetta
mat terveydentilavaatimukset. 

5. Lääkärintodistus on voimassa enintään kaksi vuotta, 
paitsi jos merenkulkija on alle 18-vuotias, jolloin se on 
voimassa enintään yhden vuoden. 

6. Jos lääkärintodistuksen voimassaoloaika päättyy mat
kan aikana, sovelletaan STCW-yleissopimuksen liitteessä 
olevaa sääntöä I/9.
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7. Jäsenvaltio voi hätätapauksissa antaa merenkulkijalle, 
jolla ei ole voimassa olevaa lääkärintodistusta, luvan työs
kennellä aluksella. Tällöin sovelletaan STCW-yleissopimuk
sen liitteessä olevaa sääntöä I/9.” 

11) Muutetaan 12 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan otsikko seuraavasti: 

”Pätevyyskirjojen ja pätevyystodistusten 
uudistaminen”. 

b) Lisätään kohta seuraavasti: 

”2a. Jatkaakseen meripalvelua säiliöaluksilla jokaisen 
päällikön ja päällystöön kuuluvan on täytettävä tämän 
artiklan 1 kohdan vaatimukset ja enintään viiden vuo
den välein osoitettava pitäneensä yllä säiliöaluksilla edel
lytettävää ammattitaitoa STCW-säännöstön A-I/11 sään
nön 3 kohdan mukaisesti.” 

c) Korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Kunkin jäsenvaltion on verrattava 1 päivään tam
mikuuta 2017 saakka myönnettävien pätevyyskirjojen 
hakijoille asettamiaan pätevyysvaatimuksia asiaan liitty
välle pätevyyskirjalle STCW-säännöstön A osassa asetet
tuihin vaatimuksiin ja määriteltävä tällaisten pätevyys
kirjojen haltijoiden mahdollinen kertaus- ja täydennys
koulutuksen tai arvioinnin tarve.” 

d) Korvataan 5 kohta seuraavasti: 

”5. Kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että niiden 
alusten, joilla on oikeus purjehtia sen lipun alla, saa
tavilla on ihmishengen turvallisuutta merellä, turvatoi
mia ja meriympäristön suojelua koskevien kansallisten 
ja kansainvälisten sääntöjen viimeaikaisten muutosten 
tekstit, jotta päälliköiden, päällystön ja radioaseman 
käyttäjien tiedot pysyvät ajan tasalla, noudattaen 14 ar
tiklan 3 kohdan b alakohdan ja 18 artiklan säännöksiä.” 

12) Kumotaan 13 artiklan 2 kohta. 

13) Muutetaan 14 artikla seuraavasti: 

a) Lisätään 1 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”f) sen aluksilla työskentelevät merenkulkijat ovat saa
neet kertaus- ja täydennyskoulutuksen, kuten STCW- 
yleissopimuksessa vaaditaan; 

g) sen aluksilla varmistetaan aina tehokas suullinen 
viestintä SOLAS 74:n, sellaisena kuin se on muutet
tuna, V luvussa olevan 14 säännön 3 ja 4 kohdan 
mukaisesti.” 

b) Lisätään kohta seuraavasti: 

”4. Yhtiöiden on varmistettava, että päälliköt, päällys
töön kuuluvat ja muut laivaväkeen kuuluvat henkilöt, 
joille annetaan erityistehtäviä yhtiöiden ro-ro-matkus
taja-aluksilla, ovat suorittaneet perehdytyskurssin saa
dakseen taidot, jotka ovat täytettävän toimen sekä suo
ritettavien tehtävien kannalta tarkoituksenmukaisia, ot
taen huomioon STCW-säännöstön B-I/14 säännössä an
nettu opastus.” 

14) Korvataan 15 artikla seuraavasti: 

”15 artikla 

Työkuntoisuus 

1. Väsymyksen ehkäisemiseksi jäsenvaltioiden on 

a) vahvistettava lepoaikoja koskevat säännökset, jotka kos
kevat vahtihenkilöstöä ja niitä, joiden tehtäviin kuuluvat 
turvallisuusasiat, turvatoimet ja ympäristön pilaantumi
sen ehkäiseminen 3–13 kohdan mukaisesti, ja pantava 
ne täytäntöön; 

b) edellytettävä, että vahtivuorot järjestetään siten, ettei vä
symys heikennä vahtihenkilöstön suorituskykyä, ja että 
työt järjestetään siten, että sekä ensimmäinen vahti mat
kan alkaessa että seuraavat vahdit ovat riittävästi levän
neitä ja muutoin työkuntoisia. 

2. Jäsenvaltioiden on huumausaineiden ja alkoholin vää
rinkäytön estämiseksi varmistettava, että toteutetaan asian
mukaiset toimenpiteet tässä artiklassa säädettyjen säännös
ten mukaisesti. 

3. Jäsenvaltioiden on otettava huomioon erityisesti aluk
sen turvallisesta ja varmasta käytöstä vastaavien merenkul
kijoiden väsymyksestä aiheutuva vaara. 

4. Kaikille henkilöille, joille on annettu tehtäväksi toimia 
vahtipäällikkönä tai vahtiin osallistuvana miehistön jäsene
nä, ja niille, joiden tehtäviin kuuluvat turvallisuusasiat, pi
laantumisen ehkäiseminen ja turvatoimet, on annettava le
poaikaa vähintään 

a) 10 tuntia jokaisella 24 tunnin jaksolla; sekä
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b) 77 tuntia jokaisella seitsemän päivän jaksolla. 

5. Lepoaikaa ei saa jakaa useampaan kuin kahteen jak
soon, joista toisen on oltava vähintään kuuden tunnin pi
tuinen, eikä peräkkäisten lepoaikojen välinen aika saa olla 
yli 14 tuntia. 

6. Edellä 4 ja 5 kohdassa säädettyjä lepoaikavaatimuksia 
ei tarvitse noudattaa hätätilanteessa eikä muissa erittäin 
poikkeuksellisissa toimintaoloissa. Hälytysharjoitukset, palo- 
ja pelastusveneharjoitukset sekä kansallisissa laeissa ja ase
tuksissa ja kansainvälisissä oikeudellisissa asiakirjoissa edel
lytetyt harjoitukset on toteutettava siten, että lepoaikoja 
häiritään mahdollisimman vähän eikä aiheuteta väsymystä. 

7. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että vahtiaikataulut ovat 
esillä paikoissa, joissa ne ovat helposti nähtävillä. Vahtiaika
taulut on laadittava vakiomuodossa aluksen työkielellä tai 
-kielillä sekä englanniksi. 

8. Jos merenkulkijan on oltava valmiina toimintaan esi
merkiksi silloin, kun konehuoneessa ei ole valvontaa, hänen 
on saatava riittävä korvaava lepoaika, jos säännönmukainen 
lepoaika häiriytyy työhönkutsun vuoksi. 

9. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että merenkulkijoiden 
päivittäisistä lepoajoista pidetään kirjaa vakiomuodossa 
aluksen työkielellä tai -kielillä sekä englanniksi, jotta tämän 
artiklan noudattamista voidaan seurata ja tarkistaa. Meren
kulkijoiden on saatava itseensä liittyvistä tiedoista jäljennös, 
jonka päällikkö tai hänen valtuuttamansa henkilö sekä me
renkulkija itse vahvistavat kirjallisesti. 

10. Sen estämättä, mitä 3–9 kohdassa säädetään, aluk
sen päälliköllä on oikeus vaatia merenkulkijaa tekemään 
työtunnit, joita aluksen, aluksella olevien ihmisten tai lastin 
välitön turvallisuus tai muiden merihädässä olevien alusten 
tai ihmisten auttaminen edellyttää. Aluksen päällikkö voi 
vastaavasti keskeyttää lepoaikataulun noudattamisen ja vaa
tia merenkulkijaa tekemään tarvittavat työtunnit, kunnes 
tilanne on palautunut normaaliksi. Tilanteen palauduttua 
normaaliksi ja heti, kun mahdollista, päällikön on varmis
tettava, että aikataulun mukaisena lepoaikanaan työskennel
leille merenkulkijoille myönnetään riittävä lepoaika. 

11. Jäsenvaltiot voivat työntekijöiden terveyden ja tur
vallisuuden suojelua koskevia yleisiä periaatteita noudattaen 
ja direktiivin 1999/63/EY mukaisesti hyödyntäen kansallisia 
lakeja, asetuksia tai toimivaltaiselle viranomaiselle säädettyä 
menettelyä hyväksyä tai rekisteröidä sellaisia 
työehtosopimuksia, joissa sallitaan poikkeusten tekeminen 

tämän artiklan 4 kohdan b alakohdassa ja 5 kohdassa sää
detyistä lepoajoista edellyttäen, ettei lepoaika jää alle 70 
tuntiin millään seitsemän päivän jaksolla ja että se noudat
taa tämän artiklan 12 ja 13 kohdassa esitettyjä rajoituksia. 
Tällaisissa poikkeuksissa on mahdollisuuksien mukaan nou
datettava asetettuja normeja, mutta niissä voidaan ottaa 
huomioon tiheämmin toistuvat tai pidemmät vapaat jaksot 
tai korvaavan vapaan myöntäminen vahtia pitäville meren
kulkijoille tai lyhyitä matkoja tekevillä aluksilla työskente
leville merenkulkijoille. Poikkeuksissa on myös mahdolli
suuksien mukaan otettava huomioon STCW-säännöstön 
B-VIII/1 säännössä annettu väsymyksen ehkäisemistä kos
keva ohjeistus. Poikkeuksia, jotka koskevat tämän artiklan 4 
kohdan a alakohdassa säädettyä vähimmäislepoaikaa, ei saa 
hyväksyä. 

12. Edellä 11 kohdassa tarkoitettuja poikkeuksia, jotka 
koskevat 4 kohdan b alakohdassa säädettyä viikoittaista 
lepoaikaa, saa soveltaa enintään kahden peräkkäisen viikon 
ajan. Kahden poikkeusajan välinen aika aluksella ei saa olla 
vähemmän kuin kaksi kertaa poikkeuksen kesto. 

13. Edellä 11 kohdassa tarkoitettujen 5 kohtaan sovel
lettavissa olevien poikkeusten osalta 4 kohdan a alakoh
dassa säädetty vähimmäislepoaika jokaisella 24 tunnin jak
solla voidaan jakaa enintään kolmeen lepojaksoon, joista 
yhden jakson on oltava vähintään kuusi tuntia ja kumman
kin kahdesta muusta jaksosta vähintään tunnin pituinen. 
Peräkkäisten lepoaikojen välinen aika ei saa olla yli 14 
tuntia. Poikkeukset eivät saa olla yli kaksi 24 tunnin jaksoa 
millään seitsemän päivän jaksolla. 

14. Jäsenvaltioiden on alkoholin väärinkäytön estämi
seksi vahvistettava raja-arvo, joka on enintään 0,05 prosen
tin veren alkoholipitoisuus tai 0,25 mg/l alkoholia hengi
tyksessä, tai tällaiseen alkoholipitoisuuteen johtava alkoho
limäärä, päälliköitä, päällystöä ja muita merenkulkijoita var
ten, jotka suorittavat turvallisuusasioihin, turvatoimiin ja 
meriympäristöön liittyviä tehtäviä.” 

15) Korvataan 17 artiklan 1 kohdan c alakohta seuraavasti: 

”c) myöntävät 5 artiklassa tarkoitetun pätevyysasiakirjan;”. 

16) Muutetaan 19 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan otsikko seuraavasti: 

”Pätevyyskirjojen ja pätevyystodistusten 
tunnustaminen”.
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b) Korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Merenkulkijoille, joilla ei ole jäsenvaltioiden pääl
liköille ja päällystölle STCW-yleissopimuksen sääntöjen 
V/1-1 ja V/1-2 mukaisesti myöntämää pätevyyskirjaa 
ja/tai pätevyystodistusta, voidaan antaa lupa työsken
nellä jäsenvaltion lipun alla purjehtivalla aluksella, jos 
heidän pätevyyskirjansa ja pätevyystodistuksensa tun
nustamisesta on päätetty tämän artiklan 2–6 kohdassa 
säädettyä menettelyä noudattaen.” 

c) Korvataan 2 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”2. Jäsenvaltion, joka aikoo tunnustaa kelpoisuus
todistuksella 1 kohdassa tarkoitetun pätevyyskirjan ja/tai 
pätevyystodistuksen, jonka kolmas maa on myöntänyt 
päällikölle, päällystöön kuuluvalle tai radioaseman käyt
täjälle kyseisen maan lipun alla purjehtivilla aluksilla 
palvelua varten, on esitettävä komissiolle kyseisen 
maan tunnustamista koskeva perusteltu pyyntö.” 

d) Korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Komissio päättää kolmannen maan tunnustami
sesta. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
28 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen 18 kuukauden kuluessa tunnustamista kos
kevan pyynnön esittämispäivästä. Pyynnön esittänyt jä
senvaltio voi päättää tunnustaa kyseisen kolmannen 
maan yksipuolisesti, kunnes on tehty päätös tämän koh
dan nojalla.” 

17) Korvataan 20 artiklan 6 kohta seuraavasti: 

”6. Komission päättää väitteen hyväksymisestä. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 28 artiklan 2 koh
dassa tarkoitettua sääntelymenettelyä noudattaen. Kyseisen 
jäsenvaltion on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet 
päätöksen panemiseksi täytäntöön.” 

18) Korvataan 22 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Lukuun ottamatta 2 artiklassa tarkoitettuja aluslajeja 
kukin alus on siitä riippumatta, minkä lipun alla se purjeh
tii, jäsenvaltion satamassa ollessaan satamavaltion valvon
nan alainen; valvontaa suorittavat kyseisen jäsenvaltion 
asianmukaisesti valtuuttamat virkailijat sen tarkastamiseksi, 
että kaikilla aluksella työskentelevillä merenkulkijoilla, joilta 
STCW-yleissopimuksen mukaisesti edellytetään pätevyys
kirja ja/tai pätevyystodistus ja/tai asiakirjatodiste, on 

tällainen pätevyyskirja tai voimassa oleva erivapaus ja/tai 
pätevyystodistus ja/tai asiakirjatodiste.” 

19) Korvataan 23 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) tarkastetaan, että kullakin aluksella työskentelevällä me
renkulkijalla, jolta edellytetään STCW-yleissopimuksen 
mukaisesti pätevyyskirja ja/tai pätevyystodistus, on täl
lainen pätevyyskirja tai voimassa oleva erivapaus ja/tai 
pätevyystodistus tai että hän esittää asiakirjatodisteen 
siitä, että pätevyyskirjan tunnustamista osoittavaa mer
kintää koskeva hakemus on tehty lippuvaltion viran
omaisille;”. 

20) Muutetaan 23 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

a) Korvataan johdantolause seuraavasti: 

”2. Aluksella työskentelevien merenkulkijoiden kykyä 
täyttää STCW-yleissopimuksen mukaiset vahdinpito- ja 
turvatoimivaatimukset on arvioitava STCW-säännöstön 
A osan mukaisesti, jos voidaan perustellusti olettaa, 
että näitä vaatimuksia ei ole noudatettu, koska on ta
pahtunut jokin seuraavista:”. 

b) Korvataan d alakohta seuraavasti: 

”d) aluksella on muutoin toimittu siten, että henkilöille, 
omaisuudelle tai ympäristölle on aiheutunut vaaraa 
tai aluksen turvallisuus on vaarantunut;”. 

21) Lisätään artikla seuraavasti: 

”25a artikla 

Tilastotarkoituksiin toimitettavat tiedot 

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava liitteessä V luetellut 
tiedot komissiolle vain tilastoanalyysitarkoituksiin. Tietoja 
ei saa käyttää hallinnollisiin, oikeudellisiin tai varmennus
tarkoituksiin, ja ne on tarkoitettu yksinomaan jäsenvaltioi
den ja komission käytettäviksi päätöksentekoa varten. 

2. Jäsenvaltioiden on asetettava vuosittain nämä edelli
sen vuoden 31 päivään joulukuuta mennessä rekisteröidyt 
tiedot komission saataville sähköisessä muodossa. Jäsenval
tioilla on tietoihin teollis- ja tekijänoikeudet niiden käsitte
lemättömässä muodossa. Näiden tietojen pohjalta laadittu
jen tilastojen on oltava julkisesti saatavilla asetuksen (EY) 
N:o 1406/2002 4 artiklassa säädettyjen avoimuutta ja tie
tojen suojaamista koskevien säännösten mukaisesti.
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3. Jäsenvaltioiden on henkilötietojen suojan varmistami
seksi muutettava komission toimittamaa tai hyväksymää 
ohjelmistoa käyttäen kaikki liitteessä V tarkoitetut henkilö
tiedot tunnistamattomiksi, ennen kuin ne toimitetaan ko
missiolle. Komissio käyttää ainoastaan näitä tunnistamatto
mia tietoja. 

4. Jäsenvaltiot ja komissio varmistavat, että toimenpiteet 
tällaisten tietojen keruuta, toimittamista, tallentamista, ana
lysointia ja levittämistä varten suunnitellaan siten, että tilas
toanalyysi voidaan tehdä. 

Ensimmäisen alakohdan soveltamiseksi komissio hyväksyy 
teknisiä vaatimuksia koskevat tarvittavat yksityiskohtaiset 
toimenpiteet tilastotietojen asiaankuuluvan hallinnan var
mistamiseksi. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset hyväksy
tään 28 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenette
lyä noudattaen.” 

22) Korvataan 27 artikla seuraavasti: 

”27 artikla 

Muuttaminen 

Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 27a 
artiklan mukaisesti tämän direktiivin liitteen V muuttami
seksi niiden tietojen erityisen ja asianmukaisen sisällön ja 
yksityiskohtien osalta, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava, 
edellyttäen että tällaisilla säädöksillä ainoastaan otetaan 
huomioon STCW-yleissopimukseen ja -säännöstöön tehtä
vät muutokset ja niissä noudatetaan tietosuojatoimenpiteitä. 
Näillä delegoiduilla säädöksillä ei saa muuttaa 25a artiklan 
3 kohdassa edellytettäviä tietojen tunnistamattomuutta kos
kevia säännöksiä.” 

23) Lisätään artikla seuraavasti: 

”27a artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädök
siä tässä artiklassa säädetyin edellytyksin. 

2. Siirretään 27 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoi
tuja säädöksiä komissiolle viideksi vuodeksi 3 päivästä tam
mikuuta 2013. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa kos
kevan kertomuksen viimeistään 4 päivänä huhtikuuta 
2017. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä 
samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai 
neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme 
kuukautta ennen kunkin kauden päättymistä. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin ta
hansa peruuttaa 27 artiklassa tarkoitetun säädösvallan siir
ron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä 
mainittu säädösvallan siirto. Päätös tulee voimaan sitä päi
vää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo voimassa olevien 
delegoitujen säädösten pätevyyteen. 

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, 
komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parla
mentille ja neuvostolle. 

5. Edellä olevan 27 artiklan nojalla annettu delegoitu 
säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti 
tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parla
mentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos 
sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mai
nitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että 
ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neu
voston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuu
kaudella.” 

24) Korvataan 28 artikla seuraavasti: 

”28 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa Euroopan parlamentin ja neuvos
ton asetuksella (EY) N:o 2099/2002 (*) perustettu meritur
vallisuutta ja alusten aiheuttaman pilaantumisen ehkäise
mistä käsittelevä komitea (COSS-komitea). Tämä komitea 
on yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti 
jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyt
töä, 16 päivänä helmikuuta 2011 annetussa Euroopan par
lamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 182/2011 (**) 
tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 182/2011 5 artiklaa. Jos komitea ei anna lausun
toa, komissio ei hyväksy ehdotusta täytäntöönpanosäädök
seksi, ja tällöin sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 
5 artiklan 4 kohdan kolmatta alakohtaa. 

___________ 
(*) EYVL L 324, 29.11.2002, s. 1. 

(**) EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13.”
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25) Korvataan 29 artikla seuraavasti: 

”29 artikla 

Seuraamukset 

Jäsenvaltioiden on säädettävä 3, 5, 7, 9–15, 17, 18, 19, 22, 
23 ja 24 artiklan sekä liitteen I nojalla hyväksyttyjen kan
sallisten säännösten rikkomisesta määrättävien seuraamus
ten järjestelmistä ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpi
teet sen varmistamiseksi, että seuraamukset pannaan täy
täntöön. Näiden säädettyjen seuraamusten on oltava tehok
kaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.” 

26) Korvataan 30 artikla seuraavasti: 

”30 artikla 

Siirtymäsäännökset 

Jäsenvaltiot voivat 1 päivään tammikuuta 2017 saakka 
myöntää ja tunnustaa pätevyyskirjoja sekä varustaa niitä 
kelpoisuustodistuksella tämän direktiivin vaatimusten mu
kaisesti, sellaisina kuin ne olivat ennen 3 päivää tammi
kuuta 2013, niiden merenkulkijoiden osalta, jotka ovat 
aloittaneet hyväksytyn meripalvelun, hyväksytyn koulutus
ohjelman tai hyväksytyn koulutuskurssin ennen 1 päivää 
heinäkuuta 2013. 

Jäsenvaltiot voivat 1 päivään tammikuuta 2017 saakka uu
distaa pätevyyskirjoja ja kelpoisuustodistuksia tämän direk
tiivin vaatimusten mukaisesti, sellaisina kuin ne olivat en
nen 3 päivää tammikuuta 2013.” 

27) Kumotaan 33 artikla. 

28) Korvataan direktiivin 2008/106/EY 3 artiklan 2 kohdassa, 
5 artiklan 5, 8 ja 10 kohdassa, 8 artiklan 2 ja 3 kohdassa, 
9 artiklan 3 kohdan a, b, ja c alakohdassa, 10 artiklan 1 
kohdan d alakohdassa ja 2 kohdassa, 13 artiklan 1 kohdas
sa, 14 artiklan 1 kohdan a alakohdassa, 16 artiklan 2 
kohdassa, 17 artiklan 2 kohdan d–g alakohdassa, 19 artik
lan 2 kohdan toisessa alakohdassa ja 4, 5 ja 7 kohdassa, 
20 artiklan 3, 5 ja 7 kohdassa, 21 artiklan 1 kohdassa, 
23 artiklan 1 kohdan b alakohdassa, 2 kohdan e ja f ala
kohdassa ja 3 kohdassa sekä liitteen II otsikossa ja liitteessä 
II olevassa 4 ja 5 kohdassa olevat ilmaukset ”pätevyyskirja” 
tai ”pätevyyskirjat” esiintyvissä taivutusmuodoissaan ja yh
dyssanojen osina tapauksesta riippuen ilmauksiksi ”päte
vyysasiakirja” tai ”pätevyysasiakirjat” siten, että tehdään tar
vittavat kieliopilliset muutokset. Lisäksi 24 artiklan a ala
kohdassa oleva ilmaus ”merenkulkijoilla ei ole pätevyyskir
jaa, asianmukaista pätevyyskirjaa, voimassa olevaa erivapa
utta tai asiakirjatodistetta siitä, että” korvataan ilmauksella 
”merenkulkijoilla ei ole asianmukaista pätevyysasiakirjaa, 
voimassa olevaa erivapautta tai asiakirjatodistetta siitä, että”. 

29) Muutetaan liitteet seuraavasti: 

a) Korvataan direktiivin 2008/106/EY liite I tämän direktii
vin liitteellä I. 

b) Muutetaan direktiivin 2008/106/EY liite II tämän direk
tiivin liitteen II mukaisesti. 

c) Lisätään tämän direktiivin liitteessä III oleva teksti direk
tiivin 2008/106/EY liitteeksi V. 

2 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset 
voimaan 4 päivään heinäkuuta 2014 mennessä, ja tämän direk
tiivin 1 artiklan 5 kohdan osalta 4 päivään tammikuuta 2015 
mennessä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 
2008/106/EY 30 artiklan, siten kuin se on muutettuna tämän 
direktiivin 1 artiklan 26 kohdalla, soveltamista. Niiden on vii
pymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä säännökset. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset 
kirjallisina komissiolle. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

4 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Strasbourgissa 21 päivänä marraskuuta 2012. 

Euroopan parlamentin puolesta 
Puhemies 

M. SCHULZ 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. D. MAVROYIANNIS
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LIITE I 

”LIITE I 

3 ARTIKLASSA TARKOITETUT STCW-YLEISSOPIMUKSEN KOULUTUSVAATIMUKSET 

I LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1. Tässä liitteessä tarkoitettuja sääntöjä täydennetään STCW-säännöstön A osaan sisältyvillä pakollisilla määräyksillä, 
lukuun ottamatta VIII luvun sääntöä VIII/2. 

Kaikki viittaukset sääntöjen vaatimuksiin ovat myös viittauksia STCW-säännöstön A osassa olevaan vastaavaan osas
toon. 

2. STCW-säännöstön A osassa esitetään pätevyysvaatimukset, jotka hakijan on osoitettava täyttävänsä, jotta pätevyyskirja 
voidaan myöntää ja uusia STCW-yleissopimuksen määräysten mukaisesti. VII luvun vaihtoehtoisten pätevyysasiakirjo
jen myöntämistä koskevien määräysten ja II, III ja IV luvun pätevyysasiakirjojen myöntämistä koskevien määräysten 
välisen yhteyden selventämiseksi pätevyysvaatimuksissa määritetyt taidot on luokiteltu seuraaviin seitsemään tehtävä
alueeseen: 

1) navigointi; 

2) lastin käsittely ja ahtaus; 

3) aluksen käytön valvonta ja aluksella olevista henkilöistä huolehtiminen; 

4) laivakonetekniikka; 

5) sähkö-, automaatio- ja säätötekniikka; 

6) huolto ja korjaus; 

7) radioliikenne 

seuraavien vastuualueiden mukaisesti: 

1) johtotaso; 

2) operatiivinen taso; 

3) suoritustaso. 

Tehtävä- ja vastuualueet määritellään STCW-säännöstön A osan II, III ja IV luvussa mainittujen pätevyysvaatimusten 
taulukoiden alaotsikoissa. 

II LUKU 

PÄÄLLIKKÖ JA KANSIOSASTO 

Sääntö II/1 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyyskirjan myöntämiseksi komentosiltavahdin vahtipäälliköille aluksella, 
jonka bruttovetoisuus on vähintään 500 

1. Merialuksen komentosiltavahdin vahtipäälliköllä on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka bruttovetoisuus on vähintään 
500. 

2. Pätevyyskirjan hakijan on 

2.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; 

2.2 täytynyt hankkia hyväksyttyä meripalvelua vähintään 12 kuukautta osana hyväksyttyä koulutusohjelmaa, johon 
kuuluu STCW-säännöstön A-II/1 säännön vaatimukset täyttävää aluksella tapahtuvaa koulutusta ja joka on mer
kitty hyväksyttyyn harjoittelukirjaan, tai hänellä on muutoin oltava hyväksyttyä meripalvelua vähintään 36 kuu
kautta;
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2.3 täytynyt suorittaa vaaditun meripalvelun aikana komentosiltavahtitehtäviä päällikön tai pätevän vahtipäällikön 
alaisuudessa vähintään kuusi kuukautta; 

2.4 tarvittaessa täytettävä sovellettavat IV luvun sääntöjen vaatimukset määrättyjen radiotehtävien suorittamiseksi 
radio-ohjesäännön mukaisesti; 

2.5 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-II/1 säännössä määritetyt pätevyysvaa
timukset; sekä 

2.6 täytettävä STCW-säännöstön A-VI/1 säännön 2 kohdassa, A-VI/2 säännön 1–4 kohdassa, A-VI/3 säännön 1–4 
kohdassa sekä A-VI/4 säännön 1–3 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

Sääntö II/2 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyyskirjan myöntämiseksi aluksen päällikölle ja yliperämiehelle aluksella, 
jonka bruttovetoisuus on vähintään 500 

P ä ä l l i k k ö j a y l i p e r ä m i e s a l u k s e l l a , j o n k a b r u t t o v e t o i s u u s o n v ä h i n t ä ä n 3 0 0 0 

1. Merialuksen päälliköllä ja yliperämiehellä on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka bruttovetoisuus on vähintään 3 000. 

2. Pätevyyskirjan hakijan on 

2.1 täytettävä komentosiltavahdin vahtipäällikön pätevyyskirjan myöntämiselle asetetut vaatimukset aluksella, jonka 
bruttovetoisuus on vähintään 500, ja täytynyt hankkia hyväksyttyä meripalvelua siinä toimessa 

2.1.1 yliperämiehen pätevyyskirjaa varten vähintään 12 kuukautta; ja 

2.1.2 päällikön pätevyyskirjaa varten vähintään 36 kuukautta; tätä aikaa voidaan lyhentää, ei kuitenkaan 24:ää 
kuukautta lyhyemmäksi, jos vähintään 12 kuukautta tästä meripalvelusta on suoritettu yliperämiehenä; sekä 

2.2 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-II/2 säännössä määritetyt päällikön ja 
yliperämiehen pätevyysvaatimukset aluksella, jonka bruttovetoisuus on vähintään 3 000. 

P ä ä l l i k k ö j a y l i p e r ä m i e s a l u k s e l l a , j o n k a b r u t t o v e t o i s u u s o n 5 0 0 – 3 0 0 0 

3. Merialuksen päälliköllä ja yliperämiehellä on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka bruttovetoisuus on 500–3 000. 

4. Pätevyyskirjan hakijan on 

4.1 yliperämiehen pätevyyskirjaa varten täytettävä aluksen komentosiltavahdin vahtipäällikölle asetetut vaatimukset 
aluksella, jonka bruttovetoisuus on vähintään 500; 

4.2 päällikön pätevyyskirjaa varten täytettävä aluksen komentosiltavahdin vahtipäällikölle asetetut vaatimukset aluk
sella, jonka bruttovetoisuus on vähintään 500, ja täytynyt hankkia hyväksyttyä meripalvelua siinä toimessa 
vähintään 36 kuukautta; tätä aikaa voidaan lyhentää, ei kuitenkaan 24:ää kuukautta lyhyemmäksi, jos vähintään 
12 kuukautta tästä meripalvelusta on suoritettu yliperämiehenä; sekä 

4.3 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus ja täytettävä STCW-säännöstön A-II/2 säännössä määritellyt alusten päällikön 
ja perämiehen pätevyysvaatimukset aluksella, jonka bruttovetoisuus on 500–3 000. 

Sääntö II/3 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyyskirjan myöntämiseksi komentosiltavahdin vahtipäällikölle ja päällikölle 
aluksella, jonka bruttovetoisuus on alle 500 

A l u k s e t , j o i t a e i k ä y t e t ä l ä h i l i i k e n t e e s e e n 

1. Sellaisen merialuksen komentosiltavahdin vahtipäälliköllä, jonka bruttovetoisuus on alle 500 ja jota ei käytetä lähilii
kenteeseen, on oltava pätevyyskirja, joka oikeuttaa työskentelemään aluksella, jonka bruttovetoisuus on vähintään 500.
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2. Sellaisen merialuksen päälliköllä, jonka bruttovetoisuus on alle 500 ja jota ei käytetä lähiliikenteeseen, on oltava 
pätevyyskirja, joka oikeuttaa työskentelemään päällikkönä aluksella, jonka bruttovetoisuus on 500–3 000. 

A l u k s e t , j o i t a k ä y t e t ä ä n l ä h i l i i k e n t e e s e e n 

Komentosiltavahdin vahtipäällikkö 

3. Lähiliikenteeseen käytettävän merialuksen komentosiltavahdin vahtipäälliköllä on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka 
bruttovetoisuus on alle 500. 

4. Henkilön, joka hakee lähiliikenteeseen käytettävän merialuksen komentosiltavahdin vahtipäällikön pätevyyskirjaa aluk
sella, jonka bruttovetoisuus on alle 500, on 

4.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; 

4.2 täytynyt suorittaa 

4.2.1 erityiskoulutus, mukaan luettuna tarvittava määrä jäsenvaltion vaatimaa asianmukaista meripalvelua; tai 

4.2.2 hyväksyttyä meripalvelua kansiosastossa vähintään 36 kuukautta; 

4.3 tarvittaessa täytettävä sovellettavat IV luvun sääntöjen vaatimukset määrättyjen radiotehtävien suorittamiseksi 
radio-ohjesäännön mukaisesti; 

4.4 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-II/3 säännössä määritellyt lähiliikentee
seen käytettävien alusten komentosiltavahdin vahtipäällikön pätevyysvaatimukset aluksella, jonka bruttovetoisuus 
on alle 500; ja 

4.5 täytettävä STCW-säännöstön A-VI/1 säännön 2 kohdassa, A-VI/2 säännön 1–4 kohdassa, A-VI/3 säännön 1–4 
kohdassa sekä A-VI/4 säännön 1–3 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

Päällikkö 

5. Lähiliikenteeseen käytettävän merialuksen päälliköllä on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka bruttovetoisuus on alle 
500. 

6. Henkilön, joka hakee lähiliikenteeseen käytettävän merialuksen päällikön pätevyyskirjaa aluksella, jonka bruttovetoisuus 
on alle 500, on 

6.1 oltava vähintään 20 vuoden ikäinen; 

6.2 täytynyt hankkia hyväksyttyä meripalvelua komentosiltavahdin vahtipäällikkönä vähintään 12 kuukautta; 

6.3 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-II/3 säännössä määritellyt lähiliikentee
seen käytettävien alusten päällikön pätevyysvaatimukset aluksella, jonka bruttovetoisuus on alle 500; sekä 

6.4 täytettävä STCW-säännöstön A-VI/1 säännön 2 kohdassa, A-VI/2 säännön 1–4 kohdassa, A-VI/3 säännön 1–4 
kohdassa sekä A-VI/4 säännön 1–3 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

Vapautukset 

7. Jos hallinto katsoo, että aluksen koko ja liikennöintiolosuhteet ovat sellaiset, että tämän säännön ja STCW-säännöstön 
A-II/3 säännön kaikkien vaatimusten noudattaminen on kohtuutonta tai mahdotonta, se voi vapauttaa tällaisen aluksen 
tai alusluokan päällikön tai komentosiltavahdin vahtipäällikön soveltuvassa määrin joistakin vaatimuksista, ottaen 
kuitenkin huomioon kaikkien samoilla vesillä liikkuvien alusten turvallisuuden. 

Sääntö II/4 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset komentosiltavahtiin osallistuvalle vahtimiehelle 

1. Merialuksen komentosiltavahtiin osallistuvalla vahtimiehellä on oltava asianmukainen pätevyysasiakirja kyseisten teh
tävien suorittamiseen aluksella, jonka bruttovetoisuus on vähintään 500; tämä määräys ei kuitenkaan koske koulu
tuksessa olevia ja sellaisia vahtimiehiä, jotka suorittavat komentosiltavahdin aikana tehtäviä, jotka eivät edellytä erityistä 
ammattitaitoa.
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2. Pätevyysasiakirjan hakijan on 

2.1 oltava vähintään 16 vuoden ikäinen; 

2.2 täytynyt suorittaa 

2.2.1 hyväksytty meripalvelu, johon kuuluu vähintään kuuden kuukauden koulutus ja kokemus; tai 

2.2.2 erityiskoulutus, joko ennen merelle lähtöä tai aluksella, mukaan lukien vähintään kaksi kuukautta hyväk
syttyä meripalvelua; sekä 

2.3 täytettävä STCW-säännöstön A-II/4 säännössä määritetyt pätevyysvaatimukset. 

3. Edellä 2.2.1 ja 2.2.2 kohdassa vaadittu meripalvelu, koulutus ja kokemus on yhdistettävä komentosiltavahtitehtäviin, ja 
niihin on sisällytettävä tehtäviä, jotka suoritetaan päällikön, komentosiltavahdin vahtipäällikön tai pätevän vahtimiehen 
välittömässä alaisuudessa. 

Sääntö II/5 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyysasiakirjan myöntämiseksi matruusille 

1. Merialuksella työskentelevällä matruusilla on oltava asianmukainen pätevyysasiakirja aluksella, jonka bruttovetoisuus 
on vähintään 500. 

2. Pätevyysasiakirjan hakijan on 

2.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; 

2.2 täytettävä komentosiltavahtiin osallistuvan vahtimiehen pätevyysasiakirjan myöntämiselle asetetut vaatimukset; 

2.3 saatuaan komentosiltavahtiin osallistuvan vahtimiehen pätevyyden on oltava hyväksyttyä meripalvelua kansiosas
tolla 

2.3.1 vähintään 18 kuukautta; tai 

2.3.2 vähintään 12 kuukautta ja täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus; sekä 

2.4 täytettävä STCW-säännöstön A-II/5 säännössä määritellyt pätevyysvaatimukset. 

3. Jäsenvaltion on vertailtava pätevyysvaatimuksia, joita se vaatii matruusilta sellaisten pätevyysasiakirjojen osalta, jotka 
myönnetään ennen 1 päivää tammikuuta 2012, STCW-säännöstön A-II/5 säännössä asetettuihin pätevyysasiakirjan 
myöntämiselle asetettuihin vaatimuksiin ja tarvittaessa määriteltävä asianomaisen henkilöstön täydennyskoulutustarve. 

4. Jäsenvaltio, joka on myös vuonna 1946 tehdyn Kansainvälisen työjärjestön matruusin pätevyyskirjoja koskevan yleis
sopimuksen (N:o 74) sopimuspuoli, voi 1 päivään tammikuuta 2017 saakka uudistaa pätevyysasiakirjoja ja kelpoi
suustodistuksia edellä mainitun yleissopimuksen määräysten mukaisesti. 

5. Jäsenvaltio voi katsoa merenkulkijan täyttävän tämän säännön vaatimukset, jos hän on palvellut vastaavassa toimessa 
kansiosastolla vähintään 12 kuukauden ajan niiden 60 kuukauden aikana, jotka edeltävät tämän direktiivin voimaan
tuloa. 

III LUKU 

KONEOSASTO 

Sääntö III/1 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyyskirjan myöntämiseksi miehitetyn konehuoneen vahtikonemestarille tai 
ajoittain miehittämättömän konehuoneen päivystävälle konemestarille 

1. Merialuksella työskentelevällä miehitetyn konehuoneen vahtikonemestarilla ja ajoittain miehittämättömän konehuo
neen päivystävällä konemestarilla on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka pääkuljetuskoneiston teho on vähintään 
750 kW.
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2. Pätevyyskirjan hakijan on 

2.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; 

2.2 täytynyt suorittaa yhdistettyä konepajaharjoittelua ja hyväksyttyä meripalvelua vähintään 12 kuukautta osana 
hyväksyttyä koulutusohjelmaa, johon kuuluu aluksella tapahtuvaa koulutusta, joka täyttää STCW-säännöstön 
A-III/1 säännössä määritetyt vaatimukset ja joka on merkitty hyväksyttyyn harjoittelukirjaan, tai muutoin täytynyt 
suorittaa konepajaharjoittelua ja hyväksyttyä meripalvelua vähintään 36 kuukautta, josta vähintään 30 kuukautta 
on meripalvelua koneosastossa; 

2.3 täytynyt suorittaa vaaditun meripalvelun aikana konehuonevahtitehtäviä konepäällikön tai pätevän konemestarin 
alaisuudessa vähintään kuusi kuukautta; 

2.4 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-III/1 säännössä määritellyt pätevyys
vaatimukset; ja 

2.5 täytettävä STCW-säännöstön A-VI/1 säännön 2 kohdassa, A-VI/2 säännön 1–4 kohdassa, A-VI/3 säännön 1–4 
kohdassa sekä A-VI/4 säännön 1–3 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

Sääntö III/2 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyyskirjan myöntämiseksi pääkuljetuskoneistoteholtaan vähintään 
3 000 kW aluksen konepäällikölle ja ensimmäiselle konemestarille 

1. Merialuksen konepäälliköllä ja ensimmäisellä konemestarilla on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka pääkuljetuskoneis
ton teho on vähintään 3 000 kW. 

2. Pätevyyskirjan hakijan on 

2.1 täytettävä konehuoneen vahtikonemestarin pätevyysvaatimukset merialuksella, jonka pääkuljetuskoneiston teho on 
vähintään 750 kW, ja täytynyt hankkia hyväksyttyä meripalvelua siinä toimessa; 

2.1.1 ensimmäisen konemestarin pätevyyskirjan osalta vähintään 12 kuukautta pätevänä konemestarina; ja 

2.1.2 konepäällikön pätevyyskirjan osalta vähintään 36 kuukautta; tätä määräaikaa voidaan kuitenkin lyhentää, ei 
kuitenkaan 24:ää kuukautta lyhyemmäksi, jos hakija on hankkinut vähintään 12 kuukautta tällaisesta 
meripalvelusta ensimmäisenä konemestarina; sekä 

2.2 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-III/2 säännössä määritellyt pätevyys
vaatimukset. 

Sääntö III/3 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyyskirjan myöntämiseksi konepäällikölle ja ensimmäiselle konemestarille 
aluksessa, jonka pääkuljetuskoneiston teho on 750 kW–3 000 kW 

1. Merialuksella työskentelevällä konepäälliköllä ja ensimmäisellä konemestarilla on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka 
pääkuljetuskoneiston teho on 750 kW–3 000 kW. 

2. Pätevyyskirjan hakijan on 

2.1 täytettävä vahtikonemestarin pätevyyskirjan myöntämiselle asetetut vaatimukset; 

2.1.1 ensimmäisen konemestarin pätevyyskirjaa varten täytynyt hankkia vähintään 12 kuukautta hyväksyttyä 
meripalvelua konemestariharjoittelijana tai konemestarina; ja 

2.1.2 konepäällikön pätevyyskirjaa varten täytynyt hankkia vähintään 24 kuukautta hyväksyttyä meripalvelua, 
josta vähintään 12 kuukautta sen jälkeen, kun hän on saanut ensimmäisen konemestarin pätevyyden; ja 

2.2 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-III/3 säännössä määritellyt pätevyys
vaatimukset.
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3. Konemestari, joka on pätevä toimimaan ensimmäisenä konemestarina aluksella, jonka pääkuljetuskoneiston teho on 
vähintään 3 000 kW, saa toimia konepäällikkönä aluksella, jonka pääkuljetuskoneiston teho on alle 3 000 kW, edel
lyttäen että pätevyyskirjassa on tästä asianmukainen merkintä. 

Sääntö III/4 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyysasiakirjan myöntämiseksi miehistön jäsenelle, joka osallistuu 
konehuonevahtiin miehitetyssä konehuoneessa tai joka suorittaa tehtäviä ajoittain miehittämättömässä 

konehuoneessa 

1. Miehistön jäsenellä, joka osallistuu konehuonevahtiin tai joka suorittaa tehtäviä ajoittain miehittämättömässä kone
huoneessa, on oltava asianmukainen pätevyysasiakirja kyseisten tehtävien suorittamiseen merialuksella, jonka pääkuljet
uskoneiston teho on vähintään 750 kW; tämä määräys ei kuitenkaan koske koulutuksessa olevia eikä sellaisia miehis
tön jäseniä, jotka suorittavat tehtäviä, jotka eivät edellytä erityistä ammattitaitoa. 

2. Pätevyysasiakirjan hakijan on 

2.1 oltava vähintään 16 vuoden ikäinen; 

2.2 täytynyt suorittaa 

2.2.1 hyväksytty meripalvelu, johon kuuluu vähintään kuuden kuukauden koulutus ja kokemus; tai 

2.2.2 erityiskoulutus, joko ennen merelle lähtöä tai aluksella, mukaan lukien vähintään kaksi kuukautta hyväk
syttyä meripalvelua; sekä 

2.3 täytettävä STCW-säännöstön A-III/4 säännössä määritellyt pätevyysvaatimukset. 

3. Edellä 2.2.1 ja 2.2.2 kohdassa vaadittu meripalvelu, koulutus ja kokemus on yhdistettävä konehuonevahtitehtäviin, ja 
niihin on sisällytettävä tehtäviä, jotka suoritetaan pätevän konemestarin tai pätevän miehistön jäsenen välittömässä 
alaisuudessa. 

Sääntö III/5 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyysasiakirjan myöntämiseksi miehitetyn konehuoneen konemiehelle tai 
ajoittain miehittämättömän konehuoneen konemiehelle 

1. Merialuksella työskentelevällä konemiehellä on oltava asianmukainen pätevyysasiakirja aluksella, jonka pääkuljetusko
neiston teho on vähintään 750 kW. 

2. Pätevyysasiakirjan hakijan on 

2.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; 

2.2 täytettävä pätevyysasiakirjan myöntämistä koskevat vaatimukset, jotka on asetettu miehistön jäsenille, jotka osallis
tuvat konehuonevahtiin miehitetyssä konehuoneessa tai jotka suorittavat tehtäviä ajoittain miehittämättömässä 
konehuoneessa; 

2.3 saatuaan konehuonevahtiin osallistuvan miehistön jäsenen pätevyyden täytynyt hankkia hyväksyttyä meripalvelua 
koneosastolla 

2.3.1 vähintään 12 kuukautta; tai 

2.3.2 vähintään 6 kuukautta ja täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus; ja 

2.4 täytettävä STCW-säännöstön A-III/5 säännössä määritellyt pätevyysvaatimukset. 

3. Jäsenvaltion on vertailtava pätevyysvaatimuksia, joita se vaatii koneosaston miehistön jäseniltä sellaisten pätevyys
asiakirjojen osalta, jotka myönnetään ennen 1 päivää tammikuuta 2012, STCW-säännöstön A-III/5 säännössä mää
riteltyihin pätevyysasiakirjan myöntämiselle asetettuihin vaatimuksiin ja tarvittaessa määriteltävä asianomaisten henki
löstön jäsenten täydennyskoulutustarve. 

4. Jäsenvaltio voi katsoa merenkulkijan täyttävän tämän säännön vaatimukset, jos hän on palvellut vastaavassa toimessa 
koneosastossa vähintään 12 kuukauden ajan niiden 60 kuukauden aikana, jotka edeltävät tämän direktiivin voimaan
tuloa.
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Sääntö III/6 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyyskirjan myöntämiseksi sähkömestarille 

1. Merialuksella työskentelevällä sähkömestarilla on oltava pätevyyskirja aluksella, jonka pääkuljetuskoneiston teho on 
vähintään 750 kW. 

2. Pätevyyskirjan hakijan on 

2.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; 

2.2 täytynyt suorittaa yhdistettyä konepajaharjoittelua ja hyväksyttyä meripalvelua vähintään 12 kuukautta, josta 
vähintään kuusi kuukautta on meripalvelua osana hyväksyttyä koulutusohjelmaa, joka täyttää STCW-säännöstön 
A-III/6 säännössä määritetyt vaatimukset ja joka on merkitty hyväksyttyyn harjoittelukirjaan, tai muutoin täytynyt 
suorittaa konepajaharjoittelua ja hyväksyttyä meripalvelua vähintään 36 kuukautta, josta vähintään 30 kuukautta 
on meripalvelua koneosastossa; 

2.3 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-III/6 säännössä määritellyt pätevyys
vaatimukset; ja 

2.4 täytettävä STCW-säännöstön A-VI/1 säännön 2 kohdassa, A-VI/2 säännön 1–4 kohdassa, A-VI/3 säännön 1–4 
kohdassa sekä A-VI/4 säännön 1–3 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

3. Jäsenvaltion on vertailtava pätevyysvaatimuksia, joita se vaatii sähkömestareilta sellaisten pätevyyskirjojen osalta, jotka 
myönnetään ennen 1 päivää tammikuuta 2012, STCW-säännöstön A-III/6 säännössä määriteltyihin pätevyyskirjan 
myöntämiselle asetettuihin vaatimuksiin ja määriteltävä asianomaisten miehistön jäsenten täydennyskoulutustarve. 

4. Jäsenvaltio voi katsoa merenkulkijan täyttävän tämän säännön vaatimukset, jos hän on palvellut vastaavassa toimessa 
aluksella vähintään 12 kuukauden ajan niiden 60 kuukauden aikana, jotka edeltävät tämän direktiivin voimaantuloa, ja 
täyttää STCW-säännöstön A-III/6 säännössä määritellyt pätevyysvaatimukset. 

5. Sen estämättä, mitä 1–4 kohdassa säädetään, jäsenvaltio voi katsoa, että henkilö, jolla on sopiva pätevyys, kykenee 
suorittamaan tietyt A-III/6 säännön mukaiset tehtävät. 

Sääntö III/7 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyysasiakirjan myöntämiseksi sähkömiehelle 

1. Merialuksella työskentelevällä sähkömiehellä on oltava asianmukainen pätevyysasiakirja aluksella, jonka pääkuljetusko
neiston teho on vähintään 750 kW. 

2. Pätevyysasiakirjan hakijan on 

2.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; 

2.2 täytynyt hankkia hyväksytty meripalvelu, johon sisältyy vähintään 12 kuukautta koulutusta ja kokemusta; tai 

2.3 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus, johon sisältyy vähintään kuusi kuukautta hyväksyttyä meripalvelua; tai 

2.4 omattava pätevyys, joka vastaa STCW-säännöstön A-III/7 säännössä määrättyä teknistä pätevyystasoa, ja täytynyt 
hankkia hyväksyttyä meripalvelua vähintään kolme kuukautta; ja 

2.5 täytettävä STCW-säännöstön A-III/7 säännössä määritellyt pätevyysvaatimukset. 

3. Jäsenvaltion on vertailtava pätevyysvaatimuksia, joita se vaatii sähkömiehiltä sellaisten pätevyysasiakirjojen osalta, jotka 
myönnetään ennen 1 päivää tammikuuta 2012, STCW-säännöstön A-III/7 säännössä määriteltyihin pätevyysasiakirjan 
myöntämiselle asetettuihin vaatimuksiin ja tarvittaessa määriteltävä asianomaisten miehistön jäsenten täydennyskou
lutustarve. 

4. Jäsenvaltio voi katsoa merenkulkijan täyttävän tämän säännön vaatimukset, jos hän on palvellut vastaavassa toimessa 
aluksella vähintään 12 kuukauden ajan niiden 60 kuukauden aikana, jotka edeltävät tämän direktiivin voimaantuloa, ja 
täyttää STCW-säännöstön A-III/7 säännössä määritellyt pätevyysvaatimukset.
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5. Sen estämättä, mitä 1–4 kohdassa säädetään, jäsenvaltio voi katsoa, että henkilö, jolla on sopiva pätevyys, kykenee 
suorittamaan tietyt A-III/7 säännön mukaiset tehtävät. 

IV LUKU 

RADIOVIESTINTÄ JA RADIOASEMAN KÄYTTÄJÄT 

Selventävä huomautus 

Radiopäivystystä koskevat pakolliset määräykset annetaan radio-ohjesäännössä ja SOLAS 74 -yleissopimuksessa, sellaisena 
kuin se on muutettuna. Radiolaitteiden huoltoa koskevat määräykset annetaan SOLAS 74 -yleissopimuksessa, sellaisena 
kuin se on muutettuna, sekä Kansainvälisen merenkulkujärjestön antamissa ohjeissa. 

Sääntö IV/1 

Soveltamisala 

1. Lukuun ottamatta 2 kohdan määräyksiä, tämän luvun määräyksiä sovelletaan radioaseman käyttäjään aluksella, jolla 
käytetään merenkulun maailmanlaajuista hätä- ja turvallisuusjärjestelmää (GMDSS) SOLAS 74 -yleissopimuksen mu
kaisesti, sellaisena kuin se on muutettuna. 

2. Radioaseman käyttäjältä ei vaadita tämän luvun määräysten noudattamista sellaisilla aluksilla, joiden ei tarvitse nou
dattaa SOLAS 74 -yleissopimuksen IV luvun GMDSS-määräyksiä. Radioaseman käyttäjän edellytetään kuitenkin nou
dattavan kyseisillä aluksilla radio-ohjesääntöä. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että radio-ohjesäännössä määrätyt 
asianmukaiset pätevyysasiakirjat myönnetään tällaiselle radioaseman käyttäjälle tai että ne tunnustetaan näiden osalta. 

Sääntö IV/2 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyyskirjojen myöntämiseksi GMDSS-radioaseman käyttäjälle 

1. Radiotehtävistä vastaavalla tai niitä suorittavalla henkilöllä on oltava jäsenvaltion myöntämä tai tunnustama radio- 
ohjesäännön määräysten mukainen pätevyyskirja GMDSS-järjestelmää varten sellaisella aluksella, jonka edellytetään 
osallistuvan GMDSS-järjestelmään. 

2. Lisäksi henkilön, joka hakee pätevyyskirjaa palvellakseen tämän säännön nojalla aluksella, jolla SOLAS 74 -yleis
sopimuksen mukaisesti on oltava radiolaitteisto, on 

2.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; ja 

2.2 täytynyt läpäistä hyväksytty koulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-IV/2 säännössä määritellyt pätevyys
vaatimukset. 

V LUKU 

HENKILÖSTÖN ERITYISET KOULUTUSVAATIMUKSET TIETYN TYYPPISILLÄ ALUKSILLA 

Sääntö V/1-1 

Öljy- ja kemikaalisäiliöaluksen päällikön, päällystön ja miehistön koulutukselle ja pätevyydelle asetetut pakolliset 
vähimmäisvaatimukset 

1. Päällystön ja miehistön jäsenillä, jotka suorittavat öljy- ja kemikaalisäiliöaluksissa lastiin tai lastinkäsittelylaitteisiin 
liittyviä erityistehtäviä, on oltava pätevyysasiakirja öljy- ja kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutuksesta. 

2. Henkilön, joka hakee pätevyystodistusta öljy- ja kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutuksesta, on täytynyt 
läpäistä peruskoulutus öljy- ja kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnasta STCW-säännöstön A-VI/1 säännön määräysten 
mukaisesti sekä hankkia 

2.1 hyväksyttyä meripalvelua vähintään kolme kuukautta öljy- ja kemikaalisäiliöaluksilla sekä täytettävä STCW-sään
nöstön A-V/1-1 säännön 1 kohdassa määritetyt pätevyysvaatimukset; tai 

2.2 hyväksytty öljy- ja kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutus sekä täytettävä STCW-säännöstön A-V/1-1 
säännön 1 kohdassa määritetyt pätevyysvaatimukset. 

3. Päälliköllä, konepäälliköllä, yliperämiehellä, ensimmäisellä konemestarilla ja jokaisella muulla henkilöllä, joka on vä
littömästi vastuussa lastauksesta, purkamisesta, matkan aikana tapahtuvasta lastinhoidosta, lastinkäsittelystä, säiliöiden 
puhdistamisesta tai muusta lastaukseen liittyvästä toiminnasta öljysäiliöaluksilla, on oltava pätevyystodistus öljysäiliö
alusten lastitoiminnan jatkokoulutuksesta.
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4. Henkilön, joka hakee pätevyystodistusta öljysäiliöalusten lastitoiminnan jatkokoulutuksesta, on 

4.1 täytettävä öljy- ja kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutusta koskevan pätevyystodistuksen myöntämi
selle asetetut vaatimukset; ja 

4.2 täytettyään öljy- ja kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutusta koskevan pätevyystodistuksen myöntä
miselle asetetut vaatimukset täytynyt hankkia 

4.2.1 hyväksyttyä meripalvelua öljysäiliöaluksilla vähintään kolme kuukautta; tai 

4.2.2 hyväksyttyä kemikaalisäiliöaluksella tapahtuvaa koulutusta vähintään yksi kuukausi ylimääräisessä toimessa, 
johon kuuluu vähintään kolme lastausoperaatiota ja kolme purkamisoperaatiota ja joka on merkitty hyväk
syttyyn harjoittelukirjaan, STCW-säännöstön B-V/1 säännössä annettujen ohjeiden mukaisesti; ja 

4.3 täytynyt läpäistä hyväksytty öljysäiliöalusten lastitoiminnan jatkokoulutus ja täytettävä STCW-säännöstön A-V/1-1 
säännön 2 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

5. Päälliköllä, konepäälliköllä, yliperämiehellä, ensimmäisellä konemestarilla ja jokaisella muulla henkilöllä, joka on vä
littömästi vastuussa lastauksesta, purkamisesta, matkan aikana tapahtuvasta lastinhoidosta, lastinkäsittelystä, säiliöiden 
puhdistamisesta tai muusta lastaukseen liittyvästä toiminnasta kemikaalisäiliöaluksilla, on oltava pätevyystodistus ke
mikaalisäiliöalusten lastitoiminnan jatkokoulutuksesta. 

6. Joka hakee pätevyystodistusta kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan jatkokoulutuksesta, on 

6.1 täytettävä öljy- ja kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutusta koskevan pätevyystodistuksen myöntämi
selle asetetut vaatimukset; ja 

6.2 täytettyään öljy- ja kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutusta koskevan pätevyystodistuksen myöntä
miselle asetetut vaatimukset täytynyt suorittaa 

6.2.1 hyväksyttyä meripalvelua kemikaalisäiliöaluksella vähintään kolme kuukautta; tai 

6.2.2 hyväksyttyä kemikaalisäiliöaluksella tapahtuvaa koulutusta vähintään yksi kuukausi ylimääräisessä toimessa, 
johon kuuluu vähintään kolme lastausoperaatiota ja kolme purkamisoperaatiota ja joka on merkitty hyväk
syttyyn harjoittelukirjaan, STCW-säännöstön B-V/1 säännössä annettujen ohjeiden mukaisesti; ja 

6.3 täytynyt läpäistä hyväksytty kemikaalisäiliöalusten lastitoiminnan jatkokoulutus ja täytettävä STCW-säännöstön 
A-V/1-1 säännön 3 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että merenkulkijoille, joilla on 2, 4 tai 6 kohdan mukainen pätevyys, myönnetään 
pätevyystodistus tai että jo myönnettyyn pätevyyskirjaan tai -todistukseen tehdään asianmukainen merkintä. 

Sääntö V/1-2 

Nestemäistä kaasua kuljettavan säiliöaluksen päällikön, päällystön ja miehistön koulutukselle ja pätevyydelle 
asetetut pakolliset vähimmäisvaatimukset 

1. Päällystön ja miehistön jäsenellä, joka suorittaa nestemäistä kaasua kuljettavissa säiliöaluksissa lastiin tai lastinkäsitte
lylaitteisiin liittyviä erityistehtäviä, on oltava pätevyystodistus nestekaasusäiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutuksesta. 

2. Henkilön, joka hakee pätevyystodistusta nestemäistä kaasua kuljettavien säiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutukses
ta, on täytynyt läpäistä peruskoulutus STCW-säännöstön A-VI/1 säännön määräysten mukaisesti sekä hankkia 

2.1 hyväksyttyä meripalvelua nestemäistä kaasua kuljettavilla säiliöaluksilla vähintään kolme kuukautta ja täytettävä 
STCW-säännöstön A-V/1-2 säännön 1 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset; tai 

2.2 hyväksytty nestemäistä kaasua kuljettavan säiliöaluksen lastitoiminnan peruskoulutus ja täytettävä STCW-säännös
tön A-V/1-2 säännön 1 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset.
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3. Päälliköllä, konepäälliköllä, yliperämiehellä, ensimmäisellä konemestarilla ja jokaisella muulla henkilöllä, joka on vä
littömästi vastuussa lastauksesta, purkamisesta, lastinhoidosta matkan aikana, lastinkäsittelystä, säiliöiden puhdistami
sesta tai muusta lastaukseen liittyvästä toiminnasta nestemäistä kaasua kuljettavilla säiliöaluksilla, on oltava pätevyys
todistus nestemäistä kaasua kuljettavien säiliöalusten lastitoiminnan jatkokoulutuksesta. 

4. Joka hakee pätevyystodistusta nestemäistä kaasua kuljettavien säiliöalusten lastitoiminnan jatkokoulutuksesta, on 

4.1 täytettävä nestemäistä kaasua kuljettavien säiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutusta koskevan pätevyystodis
tuksen myöntämiselle asetetut vaatimukset; ja 

4.2 täytettyään nestemäistä kaasua kuljettavien säiliöalusten lastitoiminnan peruskoulutusta koskevan pätevyystodis
tuksen myöntämiselle asetetut vaatimukset täytynyt suorittaa 

4.2.1 hyväksyttyä meripalvelua nestemäistä kaasua kuljettavilla säiliöaluksilla vähintään kolme kuukautta; tai 

4.2.2 hyväksyttyä nestemäistä kaasua kuljettavalla säiliöaluksella tapahtuvaa koulutusta vähintään yksi kuukausi 
ylimääräisessä toimessa, johon kuuluu vähintään kolme lastausoperaatiota ja kolme purkamisoperaatiota ja 
joka on merkitty hyväksyttyyn harjoittelukirjaan, STCW-säännöstön B-V/1 säännössä annettujen ohjeiden 
mukaisesti; ja 

4.3 täytynyt läpäistä hyväksytty nestemäistä kaasua kuljettavien alusten lastitoiminnan jatkokoulutus ja täytettävä 
STCW-säännöstön A-V/1-2 säännön 2 kohdassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että merenkulkijalle, jolla on 2 tai 4 kohdan mukainen pätevyys, myönnetään 
pätevyystodistus tai että jo myönnettyyn pätevyyskirjaan tai -todistukseen tehdään asianmukainen merkintä. 

Sääntö V/2 

Matkustaja-aluksen päällikön, päällystön, miehistön ja muun laivaväen koulutukselle ja pätevyydelle asetetut 
pakolliset vähimmäisvaatimukset 

1. Tätä sääntöä sovelletaan kansainvälisillä matkoilla liikennöivien matkustaja-alusten päällikköön, päällystöön, miehis
töön ja muuhun laivaväkeen. Jäsenvaltiot päättävät, miten kyseisiä vaatimuksia sovelletaan kotimaan matkoilla lii
kennöivien matkustaja-alusten henkilöstöön. 

2. Merenkulkijan on täytynyt läpäistä 4–7 kohdassa vaadittu toimiensa, tehtäviensä ja vastuualueidensa mukainen kou
lutus, ennen kuin hänet voidaan määrätä tehtäviin matkustaja-aluksilla. 

3. Niiden merenkulkijoiden, joiden koulutuksen edellytetään olevan 4, 6 ja 7 kohdan mukainen, on vähintään viiden 
vuoden väliajoin suoritettava asianmukainen täydennyskoulutus tai heidän on todistettava, että he ovat hankkineet 
vaaditun pätevyystason viiden edeltävän vuoden aikana. 

4. Päällikön, päällystön ja muun laivaväen, joka on hälytysluettelossa määrätty auttamaan matkustajia hätätilanteissa 
matkustaja-aluksilla, on täytynyt läpäistä STCW-säännöstön A-V/2 säännön1 kohdassa määritelty väkijoukkojen hal
lintaa koskeva koulutus. 

5. Matkustaja-alusten matkustajatiloissa suoraan matkustajille palveluja tarjoavan henkilöstön on täytynyt läpäistä STCW- 
säännöstön A-V/2 säännön 2 kohdassa määritelty turvallisuuskoulutus. 

6. Päällikön, konepäällikön, yliperämiehen, ensimmäisen konemestarin ja kaikkien henkilöiden, jotka ovat hälytysluettelon 
mukaan vastuussa matkustajien turvallisuudesta hätätilanteissa matkustaja-aluksilla, on täytynyt läpäistä hyväksytty 
kriisitilanteiden hallintaa ja ihmisten käyttäytymistä koskeva koulutus, joka on määritelty STCW-säännöstön A-V/2 
säännön 3 kohdassa. 

7. Päällikön, yliperämiehen, konepäällikön, ensimmäisen konemestarin ja kaikkien henkilöiden, jotka ovat välittömässä 
vastuussa matkustajien alukseen nousemisesta ja aluksesta poistumisesta, lastin lastauksesta, purkamisesta tai kiinnit
tämisestä tai rungon aukkojen sulkemisesta ro-ro-matkustaja-aluksilla, on täytynyt läpäistä hyväksytty matkustajatur
vallisuutta, lastin turvallisuutta sekä rungon eheyttä koskeva koulutus, joka on määritelty STCW-säännöstön A-V/2 
säännön 4 kohdassa. 

8. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että asiakirjatodisteet suoritetusta koulutuksesta myönnetään jokaiselle henkilölle, joka 
on todettu päteväksi tämän säännön mukaisesti.
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VI LUKU 

TOIMINTA HÄTÄTILANTEISSA, TYÖTURVALLISUUS, TURVATOIMET, LÄÄKINTÄHUOLTO JA 
PELASTAUTUMINEN 

Sääntö VI/1 

Merenkulkijan turvallisuusasioihin liittyvää perehdytystä, hätätilanteiden peruskoulutusta ja ohjeistusta koskevat 
pakolliset vähimmäisvaatimukset 

1. Merenkulkijan on saatava perehdytystä ja peruskoulutusta tai ohjeistusta STCW-säännöstön A-V/1 säännön mukaisesti, 
ja hänen on täytettävä siinä määritellyt asianmukaiset pätevyysvaatimukset. 

2. Jos peruskoulutus ei kuulu myönnettävän pätevyysasiakirjan edellyttämiin pätevyysvaatimuksiin, on myönnettävä 
pätevyystodistus, joka osoittaa, että todistuksen haltija on osallistunut peruskoulutukseen. 

Sääntö VI/2 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyystodistuksen myöntämiseksi pelastusveneen ja -lautan, valmiusveneen 
ja nopean valmiusveneen käyttötaidosta 

1. Henkilön, joka hakee pätevyystodistusta pelastusveneen ja -lautan sekä valmiusveneen, lukuun ottamatta nopeaa 
valmiusvenettä, käyttötaidosta, on 

1.1 oltava vähintään 18 vuoden ikäinen; 

1.2 täytynyt hankkia hyväksyttyä meripalvelua vähintään 12 kuukautta tai osallistua hyväksyttyyn koulutukseen sekä 
hankkia hyväksyttyä meripalvelua vähintään kuusi kuukautta; ja 

1.3 täytettävä pelastusveneiden ja -lauttojen sekä valmiusveneiden käyttötaidosta myönnettävälle pätevyystodistukselle 
asetetut pätevyysvaatimukset STCW-säännöstön A-VI/2 säännön 1–4 kohdan mukaisesti. 

2. Henkilön, joka hakee pätevyystodistusta nopean valmiusveneen käyttötaidosta, on 

2.1 omattava pätevyystodistus pelastusveneen ja -lautan sekä valmiusveneen, lukuun ottamatta nopeaa valmiusvenettä, 
käyttötaidosta; 

2.2 täytynyt osallistua hyväksyttyyn koulutukseen; ja 

2.3 täytettävä nopean valmiusveneen käyttötaidosta myönnettävälle pätevyystodistukselle asetetut pätevyysvaatimukset 
STCW-säännöstön A-VI/2 säännön 7–10 kohdan mukaisesti. 

Sääntö VI/3 

Palontorjunnan jatkokoulutusta koskevat pakolliset vähimmäisvaatimukset 

1. Palontorjuntatehtävien johtamiseen määrättyjen merenkulkijoiden on täytynyt läpäistä menestyksellisesti palontorjun
tatekniikan jatkokoulutus, jossa kiinnitetään erityistä huomiota organisointiin, menettelytapoihin ja johtamiseen 
STCW-säännöstön A-VI/3 säännön 1–4 kohdan määräysten mukaisesti, ja heidän on täytettävä kyseisessä osastossa 
määritellyt pätevyysvaatimukset. 

2. Jos palontorjunnan jatkokoulutus ei kuulu myönnettävän pätevyysasiakirjan edellyttämiin pätevyysvaatimuksiin, on 
annettava pätevyystodistus, joka osoittaa, että todistuksen haltija on osallistunut palontorjunnan jatkokoulutukseen. 

Sääntö VI/4 

Ensiapuun ja lääkintähuoltoon liittyvät pakolliset vähimmäisvaatimukset 

1. Aluksella ensiaputehtäviin määrättyjen merenkulkijoiden on täytettävä STCW-säännöstön A-VI/4 säännön 1, 2 ja 3 
kohdassa määritellyt ensiapua koskevat pätevyysvaatimukset. 

2. Aluksella lääkintähuollosta vastaavien merenkulkijoiden on täytettävä aluksilla tapahtuvaa lääkintähuoltoa koskevat 
pätevyysvaatimukset STCW-säännöstön A-VI/4 säännön 4, 5 ja 6 kohdan mukaisesti. 

3. Jos ensiapu- tai lääkintähuoltokoulutus ei kuulu myönnettävän pätevyysasiakirjan edellyttämiin pätevyysvaatimuksiin, 
on annettava pätevyystodistus, joka osoittaa, että todistuksen haltija on osallistunut ensiapukurssille tai lääkintähuol
tokoulutukseen.
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Sääntö VI/5 

Pakolliset vähimmäisvaatimukset pätevyystodistuksen myöntämiseksi aluksen turvapäällikölle 

1. Henkilön, joka hakee aluksen turvapäällikön pätevyystodistusta, on 

1.1 täytynyt hankkia hyväksyttyä meripalvelua vähintään 12 kuukautta tai asianmukaista meripalvelua, ja hänellä 
täytyy olla asianmukainen tietämys aluksen toiminnoista; ja 

1.2 täytettävä aluksen turvapäällikön pätevyystodistuksen myöntämiselle asetetut pätevyysvaatimukset 
STCW-säännöstön A-VI/5 säännön 1–4 kohdan mukaisesti. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että jokaiselle tämän säännön määräysten nojalla päteväksi todetulle henkilölle 
myönnetään pätevyystodistus. 

Sääntö VI/6 

Merenkulkijan turvatoimiin liittyvää koulutusta ja ohjeistusta koskevat pakolliset vähimmäisvaatimukset 

1. Merenkulkijan on saatava turvatoimiin liittyvää perehdytystä ja sellaista koulutusta tai ohjeistusta, joka lisää tietämystä 
turvatoimista, STCW-säännöstön A-VI/6 säännön 1–4 kohdan mukaisesti, ja hänen on täytettävä siinä määritellyt 
asianmukaiset pätevyysvaatimukset. 

2. Jos tietämyksen lisääminen turvatoimista ei kuulu myönnettävän pätevyysasiakirjan edellyttämiin pätevyysvaatimuksiin, 
on annettava pätevyystodistus, joka osoittaa, että todistuksen haltija on osallistunut koulutukseen, jolla lisätään tietä
mystä turvatoimista. 

3. Jäsenvaltion on vertailtava niitä turvatoimiin liittyviä koulutus- tai ohjeistusvaatimuksia, joita se vaatii merenkulkijalta, 
jolla on asianmukainen pätevyys tai joka voi osoittaa pätevyytensä ennen tämän direktiivin voimaantuloa, STCW- 
säännöstön A-VI/6 säännön 4 kohdassa asetettuihin vaatimuksiin ja määriteltävä merenkulkijan täydennyskoulutus
tarve. 

Turvatoimia suorittamaan määrätyt merenkulkijat 

4. Turvatoimia suorittamaan määrättyjen merenkulkijoiden on täytettävä STCW-säännöstön A-VI/6 säännön 6–8 koh
dassa määritellyt pätevyysvaatimukset. 

5. Jos määrättyjä turvatoimia koskeva koulutus ei kuulu myönnettävän pätevyysasiakirjan edellyttämiin pätevyysvaatimuk
siin, on myönnettävä pätevyystodistus, joka osoittaa, että todistuksen haltija on osallistunut määrättyjä turvatoimia 
koskevaan koulutukseen. 

6. Jokaisen jäsenvaltion on vertailtava turvatoimikoulutusvaatimuksia, joita se vaatii merenkulkijalta, joka on määrätty 
suorittamaan turvatoimia ja jolla on asianmukainen pätevyys tai joka voi osoittaa pätevyytensä ennen tämän direktiivin 
voimaantuloa, STCW-säännöstön A-VI/6 säännön 8 kohdassa asetettuihin vaatimuksiin ja määriteltävä merenkulkijan 
täydennyskoulutustarve. 

VII LUKU 

VAIHTOEHTOISET PÄTEVYYSASIAKIRJAT 

Sääntö VII/1 

Vaihtoehtoisten pätevyysasiakirjojen myöntäminen 

1. Huolimatta tämän liitteen II ja III luvussa asetetuista pätevyysasiakirjan myöntämistä koskevista vaatimuksista jäsen
valtiot voivat myöntää muita kuin kyseisten lukujen säännöissä mainittuja pätevyysasiakirjoja tai antaa luvan tällaisten 
pätevyysasiakirjojen myöntämiseen. Tämä edellyttää, että 

1.1 pätevyysasiakirjoissa ja kelpoisuustodistuksissa mainittavat tehtävät ja vastuualueet on valittu STCW-säännöstön 
A-II/1, A-II/2, A-II/3, A-II/4, A-II/5, A-III/1, A-III/2, A-III/3, A-III/4, A-III/5 ja A-IV/2 säännössä olevista tehtävistä 
ja vastuualueista ja että ne vastaavat niitä täysin; 

1.2 hakijat ovat läpäisseet hyväksytyn koulutuksen ja täyttävät pätevyysvaatimukset, joista määrätään 
STCW-säännöstön asiaankuuluvissa säännöissä ja kyseisen säännöstön A-VII/1 säännössä, pätevyysasiakirjoissa 
ja kelpoisuustodistuksissa mainittavien tehtävien ja vastuualueiden osalta;
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1.3 hakijat ovat hankkineet hyväksytyn meripalvelun, joka on pätevyysasiakirjassa mainittavien tehtävien ja vastuu
alueiden suorittamisen kannalta tarkoituksenmukainen. Meripalvelun on oltava pituudeltaan vähintään tämän 
liitteen II ja III luvussa säädetyn mukainen. Meripalvelu ei kuitenkaan saa olla lyhyempi kuin mitä 
STCW-säännöstön A-VII/2 säännössä määrätään; 

1.4 pätevyysasiakirjan hakijoiden, joiden on määrä toimia operatiivisen tason navigointitehtävissä, on täytettävä IV 
luvun sääntöjen sovellettavat vaatimukset voidakseen hoitaa määrättyjä radiotehtäviä radio-ohjesäännön mukaises
ti; 

1.5 pätevyysasiakirjat myönnetään tämän direktiivin 5 artiklan vaatimusten ja STCW-säännöstön VII luvun määräysten 
mukaisesti. 

2. Tämän luvun nojalla ei myönnetä pätevyysasiakirjaa, jollei jäsenvaltio ole toimittanut STCW-yleissopimuksessa vaa
dittuja tietoja komissiolle. 

Sääntö VII/2 

Pätevyysasiakirjojen myöntäminen merenkulkijoille 

Merenkulkijalla, joka suorittaa STCW-säännöstön II luvun A-II/1, A-II/2, A-II/3, A-II/4 tai A-II/5 taulukossa taikka III 
luvun A-III/1, A-III/2, A-III/3, A-III/4 tai A-III/5 taulukossa taikka IV luvun A-IV/2 taulukossa määritellyn tehtävän tai 
määriteltyjä tehtäviä, on oltava pätevyyskirja tai pätevyystodistus. 

Sääntö VII/3 

Vaihtoehtoisten pätevyysasiakirjojen myöntämisessä noudatettavat periaatteet 

1. Jäsenvaltion, joka myöntää vaihtoehtoisia pätevyysasiakirjoja tai antaa luvan niiden myöntämiseen, on varmistettava, 
että seuraavia periaatteita noudatetaan: 

1.1 vaihtoehtoisten pätevyysasiakirjojen myöntämisjärjestelmän saa ottaa käyttöön ainoastaan, jos se takaa vähintään 
saman turvallisuustason merellä ja ehkäisee ympäristön pilaantumista vähintään yhtä paljon, kuin muissa luvuissa 
säädetään; sekä 

1.2 kaikissa järjestelyissä, jotka koskevat tämän luvun nojalla myönnettäviä vaihtoehtoisia pätevyysasiakirjoja, on 
määrättävä tällaisten pätevyysasiakirjojen ja muiden lukujen nojalla myönnettävien pätevyysasiakirjojen keskinäi
sestä vastaavuudesta. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetulla keskinäisen vastaavuuden periaatteella varmistetaan, että 

2.1 II ja/tai III luvun nojalla pätevyysasiakirjansa saaneet ja VII luvun nojalla pätevyysasiakirjansa saaneet merenkulkijat 
voivat palvella aluksilla, joiden toiminta on organisoitu perinteisellä tai muulla tavalla; ja 

2.2 merenkulkijoita ei kouluteta tiettyihin aluskohtaisiin järjestelyihin siten, että se heikentäisi heidän kykyään käyttää 
taitojaan muualla. 

3. Myönnettäessä pätevyysasiakirjoja tämän luvun nojalla on otettava huomioon seuraavat periaatteet: 

3.1 Vaihtoehtoisten pätevyysasiakirjojen myöntämisen tarkoituksena ei saa olla 

3.1.1 aluksella olevan laivaväen vähentäminen; 

3.1.2 merenkulkualan ammattien arvostuksen alentaminen tai merenkulkijoiden taitojen köyhdyttäminen; tai 

3.1.3 konevahdista vastaavien päällystön jäsenten ja kansivahdista vastaavien päällystön jäsenten tehtävien osoit
taminen yhdelle ainoalle pätevyysasiakirjan haltijalle tietyn vahdin aikana; ja 

3.2 henkilö, jolla on aluksen päällikkyys, on nimitettävä päälliköksi, eikä minkään vaihtoehtoisen pätevyysasiakirjan 
myöntämisjärjestelyn käyttöönotto saa vaikuttaa haitallisesti päällikön ja muiden henkilöiden oikeudelliseen ase
maan ja käskyvaltaan. 

4. Edellä 1 ja 2 kohdassa esitetyillä periaatteilla on varmistettava sekä perämiesten että konemestareiden pätevyyden 
säilyminen.”
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LIITE II 

Korvataan liitteessä II oleva 3 kohta seuraavasti: 

”3. Komissio on Euroopan meriturvallisuusviraston avustuksella ja tarvittaessa yhteistyössä asianomaisten jäsenvaltioi
den kanssa vahvistanut kyseisen osapuolen arvioinnin avulla, johon voi kuulua välineiden ja menettelyjen tarkastus, 
että STCW-yleissopimuksen vaatimuksia, jotka koskevat pätevyystasoa, koulutusta, pätevyysasiakirjojen myöntä
mistä ja laatuvaatimuksia, noudatetaan kaikilta osin.”
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LIITE III 

”LIITE V 

KOMISSIOLLE TILASTOTARKOITUKSIIN TOIMITETTAVAT TIEDOT 

1. Jos tähän liitteeseen viitataan, on toimitettava seuraavassa esitetyt STCW-säännöstön A-I/2 säännön 9 kohdassa mää
ritellyt tiedot kaikista pätevyyskirjoista tai niiden myöntämistä koskevista kelpoisuustodistuksista, kaikista kolmansien 
maiden myöntämien pätevyyskirjojen tunnustamista koskevista kelpoisuustodistuksista, ja jos tiedot on merkitty 
tähdellä (*), ne on toimitettava tunnistamattomassa muodossa, kuten edellytetään 25 a artiklan 3 kohdassa: 

Pätevyyskirja/Pätevyyskirjan myöntämistä koskeva kelpoisuustodistus: 

— merenkulkijan yksilöllinen tunniste, jos saatavilla (*); 

— merenkulkijan nimi (*); 

— merenkulkijan syntymäpäivä; 

— merenkulkijan kansalaisuus; 

— merenkulkijan sukupuoli; 

— pätevyyskirjan numero (*); 

— kelpoisuustodistuksen numero (*); 

— toimi/toimet; 

— asiakirjan myöntämispäivä tai viimeisin uudistamispäivä; 

— viimeinen voimassaolopäivä; 

— pätevyyskirjan tila; 

— rajoitukset. 

Kolmannen maan myöntämän pätevyyskirjan tunnustamista koskeva kelpoisuustodistus: 

— merenkulkijan yksilöllinen tunniste, jos saatavilla (*); 

— merenkulkijan nimi (*); 

— merenkulkijan syntymäpäivä; 

— merenkulkijan kansalaisuus; 

— merenkulkijan sukupuoli; 

— alkuperäisen pätevyyskirjan myöntänyt maa; 

— alkuperäisen pätevyyskirjan numero (*); 

— muun maan myöntämän pätevyyskirjan tunnustamista koskevan kelpoisuustodistuksen numero (*); 

— toimi/toimet; 

— asiakirjan myöntämispäivä tai viimeisin uudistamispäivä; 

— viimeinen voimassaolopäivä;
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— kelpoisuustodistuksen tila; 

— rajoitukset. 

2. Jäsenvaltiot voivat toimittaa vapaaehtoisesti STCW-yleissopimuksen liitteen II, III ja VII luvun mukaisesti miehistön 
jäsenille myönnettyjä pätevyystodistuksia koskevia tietoja, kuten 

— merenkulkijan yksilöllinen tunniste, jos saatavilla (*); 

— merenkulkijan nimi (*); 

— merenkulkijan syntymäpäivä; 

— merenkulkijan kansalaisuus; 

— merenkulkijan sukupuoli; 

— pätevyystodistuksen numero (*); 

— toimi/toimet; 

— asiakirjan myöntämispäivä tai viimeisin uudistamispäivä; 

— viimeinen voimassaolopäivä; 

— pätevyystodistuksen tila.”
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